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Токаев поручил 
главе Кабмина усилить 

работу по росту экономики
Касым-Жомарт Токаев принял пре-

мьер-министра Олжаса Бектенова

Глава государства заслушал отчет о социально-эко-
номическом развитии страны и повышении эффективно-
сти деятельности правительства.

Президент был ознакомлен с ходом исполнения по-
ручений по диверсификации и стимулированию роста 
экономики через масштабную программу поддержки ре-
ального сектора и модернизации инфраструктуры.

Премьер-министр также рассказал о прохождении 
отопительного сезона, подготовке к весенне-полевым 
работам и паводковому периоду.

Кроме того, Касым-Жомарт Токаев был проинфор-
мирован о работе правительства по внедрению совре-
менных цифровых методов управления для содействия 
развитию бизнеса и привлечения частных инвестиций.

В завершение президент поручил Олжасу Бектенову 
активизировать усилия, направленные на обеспечение 
роста и диверсификацию экономики. Отмечена важ-
ность системной деятельности по решению задач, ка-
сающихся инфраструктурного развития, модернизации 
энергетики и коммунального хозяйства.

Наталия БУЛАНОВА

Глава государства провел 
телефонный разговор 
с Президентом Турции 

Реджепом 
Тайипом Эрдоганом

Касым-Жомарт Токаев поздравил Ред-
жепа Тайипа Эрдогана с днем рождения и 
пожелал ему дальнейших успехов в ответ-
ственной государственной деятельности на 
благо братского турецкого народа.

В ходе беседы главы государств, отметив высокую ди-
намику развития казахско-турецкого расширенного стра-
тегического партнерства, обсудили перспективы укрепле-
ния двусторонних отношений.

Президенты по случаю предстоящего наступления ме-
сяца Рамазан пожелали братским народам Казахстана и 
Турции благополучия и процветания.

На заседании 
правительства пре-
мьер-министр Олжас 
Бектенов подчеркнул 
необходимость сокра-
щения излишних рас-
ходов в деятельности 
Министерства юсти-
ции.

Он отметил, что оптими-
зация затрат должна осу-
ществляться через внедре-
ние цифровых технологий. 
Данный подход направлен на 
повышение эффективности 
работы министерства.

«Я полностью поддержи-
ваю новые подходы, которые 
вы отметили. Необходимо 
сократить избыточные рас-
ходы, лишние структуры 
через цифровизацию. В ре-
зультате эффективность го-
сударственного аппарата в 
целом повысится. Это каса-
ется всех государственных 
органов», - отметил пре-
мьер-министр.

Олжас Бектенов также 
поручил ускорить внедрение 
чат-бота для автоматизации 
процесса юридического кон-
сультирования граждан. Он 
отметил важность развития 
правового просвещения.

«Каждому гражданину 
должен быть обеспечен до-
ступ к необходимой право-
вой информации, причем 
в максимально понятном 
формате. Надо и далее 
развивать, и модернизи-
ровать информационные 
системы «Әділет», Эта-

лонный контрольный банк, 
«E-ZanKomegi» и «eOtinish».

В «E-ZanKomegi» уже за-
регистрировано почти 2 тыс. 
адвокатов и юридических кон-
сультантов. В этой системе 
работают видеоконсульта-
ции, которые предоставляют 
гражданам круглосуточную 
правовую поддержку. Необ-

ходимо ускорить внедрение 
чат-бота, чтобы автоматизи-
ровать процесс консультиро-
вания», – подчеркнул Олжас 
Бектенов.

Ранее министр юстиции 
Ерлан Сарсембаев сообщил, 
что намерен оптимизировать 
деятельность своих терри-
ториальных подразделений. 
Работа в данном направ-
лении будет проводиться с 
учетом поручения главы го-
сударства о тотальной циф-
ровизации с использованием 
технологий искусственного 

интеллекта и построения са-
модостаточной цифровой
экосистемы.

В настоящее время про-
должается развитие упро-
щенного производства через
Робота судебного исполните-
ля. Планируется расширить
сумму взыскания через Робо-
та с 20 до 40 МРП, что уве-

личит экономию гражданам
собственных средств. Кроме
того, ведется процесс совер-
шенствования механизма
оказания юридических услуг
гражданам, методик прове-
дения судебно-экспертной
деятельности, повышения
качества разрабатываемых
законопроектов. По словам
министра юстиции, принятие
этих мер позволит повысить
качество оказания услуг, а
также эффективность рабо-
ты территориальных орга-
нов.

НЕОБХОДИМО СОКРАТИТЬ 
РАСХОДЫ, ЛИШНИЕ СТРУКТУРЫ 

ЧЕРЕЗ ЦИФРОВИЗАЦИЮ

Приветствуя Памелу Харрис, 
Касым-Жомарт Токаев поздравил 
ее с избранием на ответственный 
пост и выразил уверенность, что 
ее опыт придаст новый импульс 
деятельности организации.

Глава государства подчеркнул, что 
обеспечение верховенства закона и ре-
формирование судебной системы играют 
ключевую роль в построении правового го-
сударства.

– Мы проводим чрезвычайно важные 
реформы, направленные на продвижение 
Закона и Порядка в Казахстане. Мы убежде-
ны, что верховенство закона должно быть 
воплощено в жизнь. Я считаю, что это очень 
важно для обеспечения стабильности и 
процветания нашей страны. Поэтому я рас-
считываю на дальнейшее сотрудничество 
Международной ассоциации с Казахстаном 
и нашей судебной системой, – сказал Пре-
зидент.

В свою очередь руководитель IАСА вы-
соко оценила проводимые в нашей стране 
правовые реформы и выразила готовность 
к продолжению взаимодействия. По ее сло-
вам, разделение функций Судебной ад-
министрации и Верховного суда является 
одним из наиболее эффективных решений 

в мировой практике. Памела Харрис отмети-
ла, что Ассоциация нацелена на укрепление
связей с Казахстаном, а также рассказала об
активном участии представителей националь-
ной судебной администрации в работе IАСА.

В ходе беседы были рассмотрены ключе-
вые аспекты реформирования системы пра-
восудия. Особое внимание было уделено рас-
ширению взаимодействия между судебными
органами, перспективам применения цифро-
вых решений и искусственного интеллекта в
судопроизводстве.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ПРИНЯЛ ПРЕЗИДЕНТА 
МЕЖДУНАРОДНОЙ АССОЦИАЦИИ 

ПО СУДЕБНОМУ АДМИНИСТРИРОВАНИЮ 
(IACA) ПАМЕЛУ ХАРРИС
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ABD’de Arizona eyaletinin 
Phoenix kentinde, Ahıska 
Türkleri Toplum Merkezi 
tarafından dernek ve mescit 
binasının açılışı yapıldı.

   
Ahıska Türklerinin yoğun olarak 

yaşadığı Phoenix’teki dernek ve mescit 
binasının açılışı, Türkiye’nin Los Ange-
les Başkonsolosu Sinan Kuzum ile Los 
Angeles Başkonsolosluğu Din Hizmet-
leri Ataşesi Prof. Dr. İsmail Demirezen 
tarafından gerçekleştirildi.

Phoenix Ahıska Türkleri Toplum 
Merkezi tarafından düzenlenen açılış 
törenine, Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
(DATÜB) ABD Temsilcisi Shuhrat Te-
mirov, Türk-Amerikan Güvenlik Vakfı 
(TASFO) Başkanı Fatih Özonur, Grand 
Canyon Üniversitesi Ekonomi Bölümü 
Öğretim Üyesi ve Arizona Türk Ame-

rikan Derneği (TAA-AZ) Başkanı Prof. 
Dr. Ali Vural Cengiz, Phoenix Ahıska 
Türkleri Toplum Merkezi Dernek Baş-
kanı Halid Muzaff arov, Türk-Ameri-
kan Dayanışma Kültür ve Eğitim Vakfı 
(TASCEF) Genel Sekreteri Ertuğrul Çı-
ğır ile ABD’deki Ahıska Türkleri der-
neklerinin temsilcileri ve Türk-Ameri-
kan toplumu üyeleri katıldı.

Ahıska Türkleri, 14 Kasım 1944’te 
Sovyetler Birliği döneminin lideri Josef 
Stalin tarafından bugün Gürcistan sınır-
ları içinde yer alan Ahıska bölgesinden 
Kırgızistan, Kazakistan ve Özbekistan 
topraklarına sürülmüştü.

Dünya genelinde başta Türkiye ol-
mak üzere Kırgızistan, Kazakistan, Öz-
bekistan, Azerbaycan, Gürcistan, Uk-
rayna, Rusya Federasyonu ve ABD’de 
yaşayan Ahıska Türklerinin sayısının 
500 bin civarında olduğu tahmin edili-
yor.

ABD’nin Phoenix kentinde Ahıska 
Türkleri yeni mescit binalarının 

açılışını gerçekleştirdi

День благодарности в Казахстане отме-
чают 1 марта. Этот праздник олицетворяет 
собой ценности добра, взаимоуважения и 
доверия. В самые сложные годы казахская 
земля радушно приняла миллионы людей, 
вынужденных переселиться сюда в силу 
разных исторических обстоятельств. Так 
случилось и с турками-ахыска.

    
Депортация турок-ахыска в Центральную Азию была осуществлена по 

приказу Сталина от 14 ноября 1944 года. Несмотря на прошедшие десяти-
летия, турки-ахыска не могут стереть из памяти страдания и ужасы депор-
тации. То тяжелое время, согретое сердечным теплом и гостеприимством 
коренного народа Казахстана, навсегда врезалось в память старшего по-
коления жертв депортации, бывших тогда еще маленькими детьми.

Турки-ахыска выжили  и сохранили себя как народ, благодаря госте-
приимству  казахского народа. Старшее поколение передает молодым па-
мять о помощи, оказанной в тяжелые времена, и старается максимально 
способствовать сохранению и укреплению мира и согласия в Казахстане, 
который стал Родиной не только для турецкого, но и других  народов под 
единым казахским шаныраком.

В День благодарности мы все воздаем должное друг другу за стрем-
ление жить в дружбе и согласии во имя процветания народа. Все успехи 
нашей независимости стали возможны, благодаря единству нашего об-
щества. Это бесценное достояние Казахстана. Поэтому укрепление об-
щенационального единства будет всегда находиться в фокусе нашего 
пристального внимания.

Выражаю искреннюю благодарность всем гражданам нашего государ-
ства за бесценную лепту в развитие Республики Казахстан. Желаю вам 
счастья, благополучия, мира!

Рафик Яшаоглы ГВИНЯШЕВ,  
руководитель турецкого этнокультурного центра 

Жамбылского района

В Караганде состоялось торжественное мероприятие, 
посвященное 30-летию Ассамблеи народа Казахстана 
«Ақсақалдар тағылымы – адал қоғамның кепілі».

В  Караганде состоялось торжественное мероприятие, посвященное 
30-летию Ассамблеи народа Казахстана «Ақсақалдар тағылымы – адал 
қоғамның кепілі», а также расширенное заседание Ақсақалдар кеңесі АНК 
«Адал азамат-қоғам бірлігінің негізі».

С приветственным словом выступили заместитель Председателя Ас-
самблеи народа Казахстана – заведующий Секретариатом АНК Марат 
Азильханов и аким Карагандинской области - председатель Ассамблеи 
народа Казахстана Карагандинской области Ермаганбет Булекпаев, де-
путат Мажилиса Парламента Республики Казахстан Абиль Еркин, члены 
Совета матерей АНК и другие общественные деятели.

В ходе республиканского заседания Марат Азильханов подчеркнул 
важность донесения ценностей единства и согласия до каждого казахстан-
ца. Он также отметил, что Ассамблея — это не просто институт, а живой 
символ взаимопонимания, уважения и дружбы народов Казахстана. Ас-
самблея определяет основные направления для дальнейшего развития, 
чтобы не только сохранять, но и укреплять межэтническое согласие и ста-
бильность в стране.

По поводу организации работы по реализации проекта Ақсақалдар 
кеңесі АНК «Адал Азамат» выступил председатель Комитета по развитию 
межэтнических отношений Министерства культуры и информации РК Га-
лым Шойкин.

Также, о совместной работе Совета матерей Ассамблеи народа Казах-
стана и Совета аксакалов по профилактике пяти социальных пороков и 
формированию принципа «Салауаттысана» выступила заместитель пред-
седателя Совета матерей АНК Баян Ахатай.

БЕСЦЕННОЕ ДОСТОЯНИЕ 
КАЗАХСТАНА

АССАМБЛЕЯ - ЖИВОЙ СИМВОЛ 
ДРУЖБЫ НАРОДОВ
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Институт литературы и 
искусства имени М.О. Ауэ-
зова КН МНВО РК совмест-
но с Ассамблеей народа 
Казахстана, Национальной 
библиотекой РК, Советом 
по русской литературе и  
литературным связям СП 
Казахстана провел Меж-
дународный круглый стол 
«Культурный код народа 
Казахстана – главная цен-
ность страны», посвящен-
ный 30-летию Ассамблеи 
народа Казахстана. Меро-
приятие направлено на 
укрепление  казахстанской 
модели межэтнической 
толерантности, межкуль-
турного сотрудничества, 
общественного согласия и 
общечеловеческих ценно-
стей.

Модератор круглого стола озвучила 
приветствия в адрес его участников: 
Генерального директора Института, 
академика НАН РК Кенжехана Маты-
жанова и председателя СП Беларуси 
Алеся Карлюкевича. 

Работу круглого стола открыли ди-
ректор Национальной библиотеки Гази-
за Нургалиева и  руководитель отдела 
по развитию межэтнических отношений  
– Секретариата АНК г. Алматы Управ-
ления общественного развития г. Ал-
маты Назар Балгинбаев.

Генеральный директор МАИН, ру-
ководитель этнокультурного центра 
«Беларусь», член АНК и НЭС АНК, док-
тор технических наук, президент Сою-
за проектных менеджеров, профессор 
Сатпаев университета Алексей Цехо-
вой в юбилейный для АНК год особо 

подчеркнул разработку проекта «Кон-
солидированная нация». На меропри-
ятии также обсуждались следующие 
вопросы:

«Сказка и очерк – литературные 
жанры, способные помочь сближению и 
единению народа Казахстана» - заслу-
женный деятель Казахстана, председа-
тель Совета по русской литературе и 
литературным связям СП Казахстана, 
писатель Василий Шупейкин;

«Отражение культурного кода наро-
да Казахстана в творческом наследии 
Мухтара Ауэзова» - директор Науч-
но-культурного центра «Дом Ауэзова», 
кандидат филологических наук Диар 
Кунаев;

«Казахский код в русской литерату-
ре» - заместитель заведующего кафе-
дрой русской и зарубежной литературы 
РУДН им. П. Лумумбы, кандидат  фило-
логических наук, доцент (Москва) Кари-
на Галай;

«Межкультурное взаимодействие в 
современных реалиях» - заведующая 
отделом международных связей и ми-
ровой литературы Института литера-
туры и искусства имени М.О. Ауэзова, 
член Правления СП Казахстана, АНК, 
НЭС АНК РК, заместитель председате-
ля НЭГ АНК г. Алматы Светлана Ана-
ньева;

«Праздники как элемент культурного 
кода: Наурыз, Рождество, Курбан-айт 
и другие» - вице-президент Фонда К.И. 
Мирзоева, председатель Совета ма-
терей Ассоциации курдов Казахстана 
«Барбанг», член АНК, юрист-междуна-
родник, психолог Медина Мирзоева;

«Трансляция культурных ценностей 
и смыслов в современном изобрази-
тельном искусстве Казахстана» - за-
ведующая отделом изобразительного 
искусства и архитектуры Института ли-
тературы и искусства им. М.О. Ауэзова, 
кандидат искусствоведения, ассоцииро-
ванный профессор Диляра Шарипова;

«Культурный код народа Казахстана и 
нематериальное культурное наследие» - 
главный редактор литературно-худо-
жественного альманаха «Литературная 
Алма-Ата», секретарь Совета по русской 
литературе и  литературным связям СП 
Казахстана Людмила Лазарева;

«Аз и Я» и «Эстетика кочевья»: 
полвека обретения субъектности» - за-
меститель директора по науке и внеш-
ним связям Международного Центра 
сближения культур под эгидой ЮНЕ-
СКО, PhD Игорь Крупко;

«Музыкальные сообщества и Ассам-
блея народа Казахстана» - заведующая 
отделом музыкального искусства Ин-
ститута литературы и искусства имени 
М.О. Ауэзова КН МНВО РК, кандидат 
искусствоведения, ассоциированный 
профессор Айнур Казтуганова;

«Театральное искусство народа Ка-
захстана» - заведующий отделом теа-
трального искусства Института литера-
туры и искусства имени М.О. Ауэзова, 
кандидат искусствоведения, член СП 

Казахстана и  театральных деятелей, 
академик МАИН Амангельды Мукан;

«Взаимодействие уйгурской и ка-
захской культур: художественно-эсте-
тический дискурс» - главный научный 
сотрудник Института литературы и ис-
кусства имени М.О. Ауэзова, доктор фи-
лологических наук Алимжан Хамраев.

В работе Международного кругло-
го стола приняли участие Президент 
Фонда имени К.И. Мирзоева, замести-
тель председателя Ассоциации курдов 
Казахстана «Барбанг» Везир Мирзоев, 
руководитель украинского этнокуль-
турного объединения Тамара Агапо-
ва, представители творческих союзов, 
научной интеллигенции; журналисты, 
докторанты и магистранты.

Состоялась презентация научных 
изданий Института «Казахская литера-
тура в международных контекстах» и 
«Казахская тема в русской литературе: 
имагологический дискурс».

Отразить суть сложного и по-
рой драматичного историче-

ского процесса и призван этот  празд-
ник Сейчас процесс празднования 
сформировался  и присутствует в 
семейном или личностном простран-
стве, а также в общественном. Се-

годня государство ищет новые фор-
мы общения с молодежью: о важном 
с ними говорят  с помощью квестов 
и исторических форумов. Во многих 
городах страны  в День благодарно-
сти волонтеры проводят  массовые 
благотворительные акции, угощают 
баурсаками. Благотворительность 
– одна из важных составляющих, и 
ко Дню благодарности многие обще-
ственные организации приурочивают 
свои мероприятия к первому марта! 

   Традиция  празднования 1 мар-
та  -  один из важных этапов работы 
Ассамблеи народа Казахстана, ею 
предложены три символа: кумыс, 
курт и подснежник. Кумыс, как вопло-
щение древних традиций и тысяче-
летнего жизненного уклада казахского 
народа, напиток храбрых и отважных 
воинов Великой степи. Подснежник 
символизирует собой стойкость, вы-
носливость и надежду. А вот на выбор 
курта повлияли трагичные моменты 
из современной истории. Я видела 
фильм, где казахские мальчишки бро-
сают в изможденных людей, находя-
щихся под охраной, какие-то «камеш-
ки». Это и был курт, позволявший 
страдальцам хоть как-то справляться 
с чувством голода.

«Спасибо» на 100 языках мира
звучит одинаково и благородно! В
различных странах мира наши соот-
ечественники   сознательно поддер-
живает праздник - День благодарно-
сти, понимая важность сохранения
единства и общественного согласия.
Историческая память первых труд-
ных лет оставила большой след в
сердце моего турецкого народа! 

И все же главной составляющей
в День благодарности в Казахстане
остается то, что благодарить можно
всех: врачей – за спасенную жизнь
и исцеление, родителей – за пода-
ренную жизнь, учителей – за нау-
ку, коллег – за понимание и общее
дело. А еще можно объединиться и
поздравить всю страну, как это сде-
лали мы, общественное объедине-
ние турок «Ахыска» Туркестанской
области. Мы все едино, в один го-
лос, говорим: «Благодарю! Казах-
стан - ты уникальная страна, пример
для всех стран мира, пример един-
ства и добра»! 

Райхан АЛАЙБЕКОВА,
Совет матерей ТЭКЦ

«Ахыска», Туркестанская
область

КУЛЬТУРНЫЙ КОД НАРОДА 
КАЗАХСТАНА – ГЛАВНАЯ 

ЦЕННОСТЬ СТРАНЫ

ТРИ СИМВОЛА: 
КУМЫС, КУРТ 

И ПОДСНЕЖНИК

Толчком к созданию 
праздника – Дня благодар-
ности  послужила история 
формирования современ-
ного Казахстана: в различ-
ные исторические периоды 
казахский народ принимал 
у себя сотни тысяч пересе-
ленцев. Кто-то из них при-
езжал добровольно – под-
нимать целину и строить 
города, а кто-то, напротив, 
был депортирован. Мои 
предки были депортирова-
ны. По традициям Великой 
степи казахи принимали 
всех, делясь с ними послед-
ним, что имели. В резуль-
тате нескольких миграци-
онных волн на территории 
Казахстана возникла уни-
кальная конгломерация из 
разных этносов, исповедую-
щих разные религии.
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Дорогие соотечественники, 
обращаюсь к вам самым бла-
гостным приветствием от са-
мого Всевышнего благодетеля! 
День благодарности - это день, 
когда мы выражаем искреннюю 
признательность друг другу, 
вспоминаем историю, которая 
объединяет наш народ, и че-
ствуем ценности единства, мира 
и согласия. День благодарно-
сти стал символом уважения и 
доброты. Он напоминает нам о 
том, как представители разных 
этносов, прибывшие в Казах-
стан в разные времена, нашли 
здесь тепло, поддержку и наде-
жду. Наши предки, пройдя через 
непростые испытания, сумели 
построить общество, основан-
ное на дружбе, взаимопони-
мании и уважении к культуре и 
традициям друг друга. Казах-
стан – это наш общий дом, где 
каждый человек, независимо 
от национальности, вероиспо-
ведания или происхождения, 
может чувствовать себя частью 
единого народа. Мы благодар-
ны за мир, в котором живем, за 
добрые сердца окружающих нас 
людей, за возможность строить 
будущее, опираясь на прочный 
фундамент единства и согласия. 
Сегодня мы выражаем призна-
тельность нашим родителям и 
старшему поколению, которые 
передают нам свою мудрость 
и жизненный опыт. Мы благо-
дарим учителей, наставников, 
врачей, работников культуры и 
всех, кто ежедневно вкладыва-
ет свои силы в развитие нашей 
страны. Пусть слова благодар-
ности звучат чаще, ведь они 
наполняют нашу жизнь светом и 
радостью! Дорогие друзья, пусть 
этот праздник вдохновляет нас 
на добрые дела, укрепляет нашу 
дружбу и наполняет сердца те-
плотой. С Днем благодарности! 
Пусть в каждом доме царит мир, 
благополучие и взаимопонима-
ние! Спасибо!

Абубекир ЧИКАЕВ, 
председатель

 Алматинского 
 областного ТЭКЦ «Ахыска»

Алғыс айту күні – бұл 
бір-бірімізге шынайы риза-
шылығымызды білдіретін, 
халқымызды біріктіретін та-
рихымызды еске алатын, бір-
лік, бейбітшілік және келісім 
құндылықтарын дәріптейтін 
ерекше мереке.

Бұл күн құрмет пен мей-
ірімділіктің символына ай-
налды. Ол бізге әр түрлі 
этнос өкілдері Қазақстанға 
әр кезеңде қоныс аударып, 
осы жерде жылулық, қолдау 
және үміт тапқанын еске са-
лады. Бабаларымыз қиын 
сынақтардан өтіп, өзара до-
стық, түсіністік пен мәдени 
және дәстүрлерге деген құр-
метке негізделген қоғам құра 
алды.

Қазақстан – біздің ор-
тақ үйіміз, мұнда әрбір 
адам ұлтына, дініне немесе 
шыққан тегіне қарамастан 
өзін біртұтас халықтың мү-
шесі ретінде сезіне алады. 
Біз өмір сүріп жатқан бей-
бітшілікке, айналамыздағы 
адамдардың ізгі жүректеріне, 
бірлік пен ынтымаққа негіз-
делген жарқын болашақ құру 
мүмкіндігіне шексіз ризамыз.

Бүгін біз ата-аналары-
мызға, үлкен буынға дана-
лығы мен өмірлік тәжірибесін 
жеткізгені үшін алғыс айта-
мыз. Біз ұстаздарымызға, 
тәлімгерлерімізге, дәрігер-
лерге, мәдениет қызметкер-
леріне және еліміздің өркен-
деуі үшін күнделікті еңбек 
етіп жүрген барша азамат-
тарға ризашылығымызды 
білдіреміз. Алғыс сөздері 
жиі айтылсын, өйткені олар 
біздің өмірімізді нұрланды-
рып, қуанышқа бөлейді!

Құрметті достар, бұл 
мереке бізді игі істерге ша-
быттандырып, достығымы-
зды нығайтып, жүрегімізді 
жылылыққа толтырсын. 
Алғыс айту күні құтты бол-
сын! Әр шаңырақта бей-
бітшілік, береке мен өзара 
түсіністік орнасын!

Рақмет!

Алматы облыстық 
«Ахыска» этно-қауымда-

стығының төрағасы
ЧИКАЕВ Абубекир 

Шафодинович.

АЛҒЫС КҮНІ 
ҚҰТТЫ БОЛСЫН!

Осы ерекше күні ризашылығы-
мызды және махаббатымызды бөлі-
суге қуаныштымыз. Халқымыздың 
бірлігі мен ынтымағы нығая берсін, 
өткеннен бүгінге дейін жалғасып 
келе жатқан достық байланыстары-
мыз одан әрі беки түссін.

Отбасымызға, достарымызға және 
қауымдастығымызға өмірімізге мән 
беріп, оны бағалы еткендері үшін 
шексіз алғысымызды білдіреміз. Күн-
делікті өмірімізге мағына беретін осы 
керемет жандарға деген ризашылығы-
мыз шексіз.

Алдағы күндеріміз бейбітшілікпен, қуанышпен және бе-
рекемен толы болсын деп тілейміз. Шын жүректен Алғыс 
күніңізбен құттықтаймыз!

Құрметпен және ізгі тілекпен, 
ХИНИЗОВ Алипаша Агапашаевич

Şükran Günü 
Kutlu Olsun!

Bu özel günde, minnet-
tarlığımızı ve sevgimizi 
paylaşmanın mutluluğunu 
yaşıyoruz. Birlik ve bera-
berliğimizin güçlenmesi, 
geçmişten bugüne uzanan 
dostluk bağlarımızın daha 
da kuvvetlenmesi dileğiy-
le…

Hayatımıza değer katan 
ailelerimize, dostlarımıza 
ve topluluğumuza sonsuz 
teşekkürler. Her anımızı 
anlamlı kılan bu güzel 
insanlara olan şükranımız 
sınırsızdır.

Gelecek günlerimizin 
barış, huzur ve mutlulukla 
dolu olması dileğiyle, Şük-
ran Günü’nüzü en içten 
duygularımızla kutlarız.

Sevgi ve Saygılarımızla 
KHINIZOV Alipaşa 

Agapaşaevıç

Вся страна отмечает самый добрый и первый весенний 
праздник - День благодарности! Это  еще один повод ска-
зать теплые слова  тем, кто рядом, кто поддерживает нас 
и помогает  двигаться вперед!  Казахскому народу мы от-
дельно безмерно благодарны за то, что он в годы бедствий 
и репрессий делился последним куском хлеба, не жалел ни-
чего, и все люди чувствовали себя в общей единой семье. 
Благодарность, которую мы выражаем казахскому народу, 
идет из души и сердца. 

Давайте ценить и уважать друг друга, беречь мир, доро-
жить взаимопониманием и продолжать работать вместе на 
благо нашего Казахстана! С праздником! 

С уважением, 
 Алипаша Агапашаевич ХИНИЗОВ 

ҚҰРМЕТТІ ҰСТАЗДАР, 
ОТАНДАСТАР!

Сіздерді Алғыс айту күнімен шын
жүректен құттықтаймын! Бұл күн – мей-
ірімділік пен қайырымдылықтың, өзара
сыйластық пен алғыс білдірудің мерекесі.
Біз бір-бірімізге қолдау көрсетіп, еліміздің
гүлденуі үшін бірге еңбек етіп келеміз.
Бір-бірімізге деген құрметіміз бен шынайы
ықыласымыз арта берсін! Ел ішіндегі бір-
лік пен ынтымақ нығайып, әр шаңыраққа
бақыт пен береке қонсын!

Баршаңызға шексіз алғысымды біл-
діремін!

Ізгі тілекпен,
ПАЗАЕВ Х.М.

ҚҰРМЕТТІ ЖЕРЛЕСТЕР! 
Сіздерді келіп жеткен 1 наурыз алғыс айту күнімен құт-

тықтаймын. Алғыс айту күні ең алдымен елімізде тыныштық 
пен үндестік , өзара сенімділік пен барлық Қазақстандықтарға 
деген құрметтің орнығуына негіз болған Президенттің бейбіт-
шілік пен келісім саясатының салтанаты күні. Бұл мереке тағ-
дыр тәлкегімен Қазақстан жеріне қоныс аударған ұлттар мен 
ұлыстардың құтты қонысына айналған қасиетті қазақ жері мен 
қонақжай халқына деген ризашылығының белгісі деп білеміз. 
Баршаңыз қуанышқа бөленіңіздер. Мерейлеріңіз үстем бол-
сын. Елімізге және отбастарыңызға Алланың нұры жаусын. 
Мереке құтты болсын .                                           

Ізгі ниетпен АБИЛОВ Жұмабек Елчиұлы .

Алғыс айту күні – сан түрлі 
сынақтардан өткен халқымыздың ын-
тымақ-бірлігін айғақтайтын ерекше күн. 
Бұрынғы бабаларымыздан «Жақсылық 
ұмытылмайды» деген жақсы ұғым қа-
лыптасқан.Сондықтан - айтулы күн, 
ризашылық пен мейірімнің, бейбітшілік 
пен келісімнің үйлесім тапқан мерекесі.
1 наурыз – Алғыс айту күні мере-
кесімен шын жүректен құттықтаймын.

Ордабасы аудандык Ахыска Түрк 
мәдени орталығының төрағасы: 

АХМЕТОВ Тазабек Умбетулы

Вся страна отмечает самый добрый и первый
весенний праздник - День Благодарности!
Этот день - еще один повод сказать слова благодарности

тем, кто  рядом, кто  поддерживает  нас  и помогает нам  дви-
гаться  вперед!

Казахскому народу мы отдельно безмерно благодарны
за то, что он в годы бедствий и репрессий делился послед-
ним куском хлеба, не жалел ничего, и все люди чувствова-
ли себя в общей единой семье. Благодарность, которую
мы выражаем казахскому народу, идет из души и сердца.
Давайте ценить и уважать друг друга, беречь мир, дорожить
взаимопониманием и продолжать работать вместе на благо
нашего Казахстана! С праздником! 

С уважением, Мухтазим Абдулаевич ТАИРОВ

ЗА ВСЕ БЛАГОДАРЮ!
Құрметті отан-

дастар, баршаңыз-
ды ең ізгі сәлеммен, 
Жаратушы Иеміздің 
рақымымен қарсы 
аламын!
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Центр этномедиа-
ции помогает обще-
ству сохранять вза-
имопонимание всех 
этносов.

В современном Казахста-
не этномедиация становит-
ся важным инструментом 
профилактики межэтниче-
ской напряженности. Хотя 
этот термин еще не оформ-
лен в отдельную категорию, 
Ассамблея народа Казах-
стана активно использует 
его для поддержания гармо-
нии в обществе. Директор 
Центра этномедиации при 
Институте прикладных этно-
политических исследований 
Луиза Узарова рассказала, 
как осуществляется разви-
тие этномедиации в стране 
и какие задачи она решает.

Профилактика: 
предотвращение 

кризисных ситуаций

Этномедиация - один из 
способов предотвращения 
и урегулирования межэтни-
ческих конфликтов. Центр 
этномедиации, созданный 
в 2023 году при Институе 
прикладных этнополитиче-
ских исследований (ИПЭИ), 
работает по трем основным 
направлениям: профилакти-
ческие меры, подготовка и 
обучение целевых групп, а 
также методическое обеспе-
чение.

Первый и самый важный 
компонент этномедиации – 
профилактика. Специалисты 
центра проводят монито-
ринг общественного мнения, 
анализируют высказывания 
в социальных сетях, отсле-
живают потенциальные три-
ггеры, способные вызвать 
напряженность. Важная 
часть работы – внедрение в 
общественный дискурс важ-
ности общей гражданской 

идентичности, уважение к 
государственным символам, 
равные права и возможно-
сти для всех, независимо от 
этнической принадлежно-
сти.

«В профилактическую 
составляющую входит про-
ведение профилактических 
мер, которые направлены на 
то, чтобы в обществе, в об-
щественном дискурсе вво-
дить такие новые конструк-
ции, концепты о том, кто мы 
есть, что значит граждан-
ская идентичность. Что мы 
все равноправные граждане 
и живем в одном правовом 
поле, независимо от нашей 
этнической принадлежно-
сти», - пояснила Луиза Уза-
рова.

Специалисты Центра эт-
номедиации изучают осо-
бенности и положение ре-

гионов, анализируют их 
общественную и полити-
ческую ситуацию, а также 
взаимоотношения внутри 
этносов. Также учитывается 
мнение и рекомендации дру-
гих государственных орга-
нов, которые указывают на 
необходимость проведения 
профилактической рабо-
ты в определенных местах. 
Одним словом, проводится 
комплексный и системный 
процесс, требующий широ-
кой координации.

Регулирование: 
как гасить 

разгорающиеся 
конфликты

Когда профилактические 
меры не срабатывают, а на-
пряженность перерастает в 
открытое противостояние, 
подключается регулирую-
щий компонент. Чаще всего 
конфликтные ситуации вспы-
хивают в социальных сетях, 
где споры легко перераста-
ют в риторику ненависти. 
Используются различные 

технологии и методы рабо-
ты, в том числе медиатив-
ная практика, переговорные 
технологии, консилиация, 
кокусы, профилактические 
беседы. Применение раз-
личных методов работы по-
могают сторонам конфликта 
найти общий язык и прийти к 
взаимопониманию.

«Мы туда можем вклю-
чать отдельные виды и ме-
тоды работы с конфликтую-
щими сторонами, у которых 
возникла напряженность. 
Форматов работы очень 
много. И мы в рамках де-
ятельности Центра и под-
готовки этномедиаторов, 
осуществляем обучение по 
повышению этнополитиче-
ской грамотности, чтобы они 
могли в опережающем ре-
жиме выявлять, диагности-
ровать причины и факторы 

напряженности, учитывать 
особенности и имели в сво-
ем арсенале знания и навы-
ки по этим методам рабо-
ты», - говорит Узарова.

В случаях, когда инци-
дент приобретает массовый 
характер, требуется ком-
плексная работа не только с 
участниками конфликта, но 
и с их ближайшим окружени-
ем. Негативные эмоции за-
разительны, и важно не до-
пустить их распространения 
в социуме. Центр этноме-
диации работает адресно: 
проводит выезды в регионы, 
реагирует на резонансные 
события в СМИ, организует 
консультации и обучающие 
программы для местных со-
обществ.

Кто стоит 
на страже 

межэтнического 
мира?

Одна из ключевых задач 
Центра этномедиации – 
подготовка этномедиаторов. 
Это представители местных 

органов власти, правоохра-
нительных структур, этно-
культурных объединений, 
гражданского общества, 
которые получают знания 
по вопросам этнополитики, 
конфликтологии, этнопсихо-
логии и другим тематикам. 
Они учатся анализировать 
конфликты, вести перегово-
ры, работать с культурными 
особенностями разных этно-
сов.

«Мы даем им базовые 
знания о конфликтологии. 
Учим выявлять социальную 
напряженность. Показыва-
ем, как распознавать раз-
личные маркеры, ярлыки, 
ненормативные этнонимы, 
как они проявляются, как с 
ними работать», - сказала 
Луиза Узарова.

Сегодня при поддержке 
АНК в регионах при «Қоғам-
дық келісім» созданы центры 
этномедиации, специали-
сты которых обеспечивают 
поддержку на местах. Осу-
ществляет деятельность 
республиканский Совет эт-
номедиации, аналогичные 
советы этномедиации есть и 
на региональном уровне.

«Необходимо понимать, 
в зависимости от обстоя-
тельств или учитывая харак-
тер сложности ситуации для 
проведения профессиональ-
ной медиативной практики 
необходимо привлекать лю-
дей, обладающих знаниями 
в сфере межэтнических от-
ношений, так и профессио-
нальных медиаторов. Про-
водится большая работа, в 
том числе методологическое 
и методическое обеспечение 
осуществляется, подготовка 
и обучение проводится так-
же в каждом регионе. Огром-
ное количество разных уче-
ных, экспертов, активистов 
вовлекается в этот процесс, 
и работа идет в этом направ-
лении очень интенсивно», - 
пояснила Луиза Узарова.

Планы на 2025 год

Вся деятельность Центра 
в 2025 году будет проводить-
ся в рамках празднования 
30-летнего юбилея Ассам-
блеи народа Казахстана.

«Наша главная задача – 
это профилактика. Продолжа-
ем вести интенсивную инфор-
мационно-разъяснительную 
работу по вопросам толе-
рантности, взаимоуважения, 
недопущения дискриминации 
и других проявлений ритори-
ки ненависти, которые оказы-
вают негативное влияние на 
взаимоотношения людей по 
этническому признаку», - от-
метила Узарова.

Этномедиация – не про-
сто инструмент, а комплекс-
ная мера, направленная на 
укрепление межэтнического 
мира. Через профилакти-
ку, регулирование и пост-
конфликтную работу АНК и 
Центр этномедиации помо-
гают обществу сохранять 
гармонию и стабильность, 
обеспечивая диалог и взаи-
мопонимание всех этносов.

ТАК КРЕПЛО
 ЕДИНСТВО
В Доме дружбы пред-

ставили исторические 
документы. Богатый 
архивный материал, ли-
тературу и многое другое 
можно увидеть на вы-
ставке «Қазақстан халқы 
Ассамблеясының тарихы 
мен жетістіктері», откры-
тие которой состоялось  
в Доме Дружбы.

 Экспозиция посвяще-
на 30-летию АНК. В ее под-
готовке активно участвова-
ли члены этнокультурных 
объединений АНК Жам-
былской области, предста-
вившие исторический доку-
ментальный материал.

На торжественном от-
крытии перед аудиторией 
выступили руководитель 
КГУ «Қоғамдық келісім» 
управления информации 
и общественного разви-
тия Мубарак Жинакбаева, 
председатели таджикского 
этнокультурного объедине-
ния Махкам Орифов, Жам-
былского областного 
центра языка и культуры 
польской «Полонез» Ла-
риса Калькова, узбекского 
центра города Тараза Абду-
рахман Зайнутдинов, пред-
ставители Совета матерей 
АНК Жамбылской области 
Аракси Плетнёва и Диляром 
Каримова, координатор эт-
нокультурной работы обще-
ства немцев Жамбылской 
области Евгения Кобер и 
другие.

Завершилась торже-
ственная часть выступлени-
ем Калижана Саркеева, ис-
полнившего песню «Самғау, 
қазақ!».

О представленных экс-
понатах рассказала руково-
дитель выставочного зала 
КГУ «Қоғамдық келісім» 
Жазира Шілдебаева. По ее 
словам, на выставке можно 
увидеть более 40 истори-
ческих фотографий, 15 ар-
хивных документов о воз-
никновении этнокультурных 
объединений, книги, издан-
ные за 30 лет работы АНК, 
сувенирные изделия.

Стоит отметить, что ор-
ганизаторы выставки осо-
бенно ждут посетителей из 
числа школьников и студен-
тов. Ведь для них знаком-
ство с экспонатами будет не 
только получением новых 
знаний, но и погружением 
в атмосферу взаимоуваже-
ния, неповторимого куль-
турного обмена и взаимо-
действия этносов региона.

Посетить выставку и оз-
накомиться с документами 
может любой желающий.

Ольга МАКАРОВА,
сотрудник отдела
 информационной 
работы и связей

 с общественностью
КГУ «Қоғамдық 

келісім»

ЧТО ТАКОЕ ЭТНОМЕДИАЦИЯ, И 
КАК ОНА РАБОТАЕТ В КАЗАХСТАНЕ 
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НАША СИЛА - 
В ДРУЖБЕ

Казахстан - наш общий дом. Мы все являемся 
равноправными гражданами страны с одинаковыми 
правами, возможностями, обязанностями. У нас соз-
даны все условия для развития культуры, обычаев, 
традиций, языка. В мире немного стран, которые так 
же, как Казахстан, могут похвалиться таким разноо-
бразием этносов, проживающих в мире и согласии. 
И немаловажное значение в укреплении единства 
играет Ассамблея народа Казахстана.

В нынешнем году АНК отмечает свое тридцатилетие. И 
все эти годы ее деятельность направлена на укрепление 
межэтнических отношений. Ассамблея инициирует и реа-
лизует актуальные проекты.

В составе АНК большую работу по укреплению един-
ства и согласия выполняют этнокультурные обществен-
ные объединения, в том числе таджикское этнокультурное 
объединение Жамбылской области.

С ноября 1986 года наша орга низация действовала по-
началу как узбекско-таджикский культурный центр, я сам 
непосредственно участвовал в его работе. В феврале 
1992 года мы прошли перерегистрацию. А с 12 сентября 
2002 года зарегистрировали общественное объединение 
«Таджикский центр Жамбылской области».

Его первым президентом был автор этих строк, потом 
некоторое время центр возглавлял Алиджон Мулладжа-
нов, а с 14 марта 2022 года опять произошла ротация.

Хочу подчеркнуть, что работа таджикского этнокультур-
ного объединения Жамбылской области направлена на 
укрепление единства и согласия, всестороннее взаимоо-
богащение культур, традиций, дружбы и патриотического 
воспитания нашего молодого поколения.

В поле деятельности нашего объединения входит со-
хранение культурного наследия, воспитание подрастаю-
щего поколения, работа с аксакалами, правовые вопросы 
и прочее. Мы работаем по нескольким основным направ-
лениям, среди них - содействие изучению исторических и 
культурных связей между Казахстаном и исторической ро-
диной, благотворительность.

Большую работу в этом плане ведут представители Со-
ветов матерей и аксакалов. За время существования этно-
культурного объединения было сделано немало.

Например, до 2012 года мы ежегодно проводили Дни 
таджикского этноса. Пропагандируя историю, культуру и 
язык, традиции и обычаи таджиков, мы и сами соприкаса-
емся с богатейшим наследием, имеем возможность про-
никнуться духом древних времен, мысленно вести диалог 
с великими людьми прошлого, что очень важно для воспи-
тания молодого поколения.

Проводим и активно участвуем в мероприятиях, по-
священных значимым датам - Наурызу, Дню единства на-
рода Казахстана, Дню благодарности, Дню Победы, Дню 
Республики, Дню памяти жертв политических репрессий. 
К примеру, участвовали в патриотическом мероприятии, 
посвященном 80-летию подвига Героя Советского Союза 
Агадила Суханбаева, которое проходило в школе аула 
Жакаш Байзакского района.

Также мы принимаем участие во встречах, проводимых 
с руководством области, представителями правоохрани-
тельных органов, депутатов, в заседаниях, фестивалях, 
различных проектах, ведем информационно-разъясни-
тельную работу среди населения по актуальным вопросам 
государственной политики.

На своих страницах в социальных сетях размещаем 
актуальную и интересную информацию о работе АНК, 
публикуем посты о важных событиях в жизни общества и 
страны.

Эта работа будет продолжаться и дальше. Ведь основ-
ная миссия наших объединений - единый процветающий 
Казахстан.

Махкам ОРИФОВ,
председатель таджикского этнокультурного 

объединения Жамбылской области

Добрый день, дорогие 
соотечественники!

    
Как вам известно, 1 марта, 

в первый весенний день, мы 
- казахстанцы, который год 
кряду празднуем День благо-
дарности. В связи с этим  я, 
как руководитель турецкого 
этнокультурного объедине-
ния «Ахыска»  Меркенского 
района  Жамбылской обла-
сти, поздравляю вас, уважа-
емые казахстанцы с Днем 
благодарности! Желаю вам, 
вашим родным и близким 
крепкого здоровья, отлично-
го настроения, долгих счаст-
ливых лет жизни. А нашей 
многонациональной стране, 
нашему Казахстану - милли-
он благодарностей. Пусть из 
года в год, из века в век рас-
тет и процветает наша Роди-
на - Республика Казахстан.

Этот год для всех нас, 
представителей этнокультур-
ных объединений, - особен-
ный. Ассамблея празднует 
свой очередной юбилей. 30 
лет тому назад был создан 
уникальный институт - Ас-
самблея народа Казахстана. 
Под руководством Ассам-
блеи в областях, городах и 
районах функционируют об-
щественные объединения 
- этнокультурные объедине-
ния, целью которых является 
сохранение языка, культуры 
и традиций проживающих в 
стране этносов.

Турецкое этнокультурное 
объединение «Ахыска» Мер-
кенского района было созда-

но в феврале 1991 года. Со 
дня основания и по сегод-
няшний день представители 
этнокультурного объедине-
ния принимают активное уча-
стие в районных, областных 
и республиканских, культур-
ных,  спортивных, массовых 
и благотворительных меро-
приятиях, направленных на 
укрепление дружбы, мира и 
согласия. В повседневной 
деятельности Ассамблеи 
большая работа ведется с со-
циально уязвимыми слоями 
населения, малообеспечен-
ными и многодетными семья-
ми, находящимися в тяжелой 
ситуации. В районе создан и 
функционирует благотвори-
тельный фонд «Салем».

Народная мудрость гла-
сит: чтобы правильно оце-
нить настоящее, необходимо 
знать и помнить прошлое. 
В том числе и трагическое. 
Стало доброй традицией со-
вместно с профильными от-
делами акимата Меркенского 
района проводить массовые 
спортивные и культурные 
мероприятия, приуроченные 
к знаменательным и празд-
ничным датам. А также это 
встречи с известными людь-
ми,  ветеранами ВОВ и тыла, 
ветеранами и участниками 
войны в Афганистане, ве-
теранами труда, с  нашими 
старшими товарищами,  пе-
режившими периоды полити-
ческих репрессий и дни депор-
тации народов.

Представители турецкого 
этнокультурного объедине-

ния «Ахыска» компактно про-
живают в шести населенных
пунктах Меркенского райо-
на. Живя в мире и согласии
с представителями разных
этносов, населяющих район,
они своим повседневным, до-
бросовестным и ударным тру-
дом в разных сферах социаль-
ной жизни вносят посильный
вклад в развитии экономики
района и достойной жизни
подрастающего поколения.

В 2025 году, в юбилей-
ный год 30-летия Ассамблеи
народа Казахстана, а также
в год 80-летия проживания
турок-ахыска в Республике
Казахстан нами планируется
проведения ряда мероприя-
тий спортивного и культурного
направления, а также встречи,
диспуты и круглые столы.

Айваз Магадиевич
ОСМАНОВ,

руководитель турец-
кого этнокультурного
объединения «Ахыска»

Меркенского района

УВАЖАЕМЫЕ ДРУЗЬЯ, 
БРАТЬЯ И СЕСТРЫ!

От имени Комитета молодежи мы выражаем глубокую 
благодарность Казахстану за поддержку, гостеприимство и 
неоценимый вклад в развитие молодежных инициатив. 

Казахстан – это страна с богатой историей, великими тра-
дициями и добрым сердцем, которое открыто для дружбы и 
сотрудничества. Мы восхищаемся его энергией, стремлением 
к прогрессу и единству, вдохновляющему молодежь на вели-
кие дела. Открытость и теплота создают атмосферу взаимо-
понимания, где молодежь может развиваться, обмениваться 
опытом и строить общее будущее. Пусть дружба и партнерство 
между казахским и турецким народом крепнут с каждым днем, а 
молодежь продолжает быть движущей силой созидания, мира 
и прогресса.

Орхан КАРИМОВ,  
руководитель комитета молодежи ТЭКЦ «Ахыска» 

ПОНИМАТЬ ДРУГ ДРУГА, ДАРИТЬ 
РАДОСТЬ И ВООДУШЕВЛЕНИЕ – 
ЭТО ВСЕ ПРО БЛАГОДАРНОСТЬ!

Дорогие казахстанцы, от лица представителей ТЭКЦ «Ахы-
ска» по Алматинской области поздравляю вас с этим прекрас-
ным, теплым весенним праздником, с ДНЕМ Благодарности! 

Пусть только самые теплые слова звучат: и благодарности, и 
счастья, и изобилие. Спасибо вам за то, что Казахстан для всех нас 
дружелюбен! Особую благодарность мы хотим выразить казахско-
му народу, который в 1944 году, когда наших предков  репрессиро-
вали, проявил особое гостеприимство к нашему народу и спас нас 
от верной гибели. Мы гордимся, что родились и живем в такой пре-
красной, многонациональной стране. Пусть каждый день будет сол-
нечным, удивительным, плодотворным, отрадным! И пусть нашим 
сердцам всегда будет, за что благодарить Всевышнего! Мирного, 
открытого и светлого неба всем нам!

Нариман КАМЗАЕВ, заместитель председателя Алматинского
 областного филиала ТЭКЦ «АХЫСКА»

ДВА ПРАЗДНИКА АССАМБЛЕИ
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1 марта 2016 года в 
Казахстане появился 
новый праздник – 
День благодарности. 
Символом данного 
праздника является 
одно из самых важ-
ных человеческих 
чувств – выражение 
благодарности за 
помощь, поддержку, 
умение пожертвовать 
самым дорогим для 
спасения ближнего. В 
качестве даты празд-
нования намеренно 
было выбрано 1 мар-
та – день создания 
Ассамблеи народа Ка-
захстана, структуры, 
сыгравшей в тяжелые 
моменты современ-
ной истории Казахста-
на важную объединя-
ющую роль. 

    
Толчком к созданию 

праздника послужила исто-
рия формирования со-
временного Казахстана: в 
различные исторические пе-
риоды казахский народ при-
нимал у себя сотни тысяч 
переселенцев. Кто-то из них 
приезжал добровольно – 
поднимать целину и строить 
города, а кто-то, напротив, 
был депортирован. По тра-
дициям Великой степи каза-
хи принимали всех, делясь 
с ними всем, что имели. В 
результате нескольких ми-
грационных волн на терри-
тории Казахстана возникла 
уникальная конгломерация 
из 130 этносов, исповедую-
щих 17 религиозных учений. 
Отразить суть сложного и 
порой драматичного истори-
ческого процесса и призван 
новый праздник.

Современная ситуация 
турок-ахыска в Казахстане 
представляет собой инте-
ресный и многослойный про-
цесс, отражающий как исто-
рические обстоятельства, 
так и текущие вопросы инте-
грации и правового положе-
ния этой этнической группы 
в стране. Сегодня в Казах-
стане проживает значитель-
ное количество турок-ахы-
ска. По данным различных 
источников, их численность 
составляет примерно 100-
120 тысяч человек, хотя 
точные цифры могут варьи-
роваться. Основная часть 
живет в таких областях, как 
Южно-Казахстанская и Жам-
былская области, а также в 

крупных городах, таких, как 
Алматы.

В Казахстане турки сохра-
няют свою культурную иден-
тичность. Они говорят на 
своем родном языке (ахыска, 
диалект турецкого языка), со-
блюдают традиции – такие, 
как свадьбы, религиозные 
праздники и обычаи, но также 
активно осваивают казахский 
язык и культуру. В некоторых 
местах действуют  культур-
ные и образовательные ор-
ганизации, которые помога-
ют сохранять их традиции и 
язык. Как и другие этнические 
группы, имеют свои особен-

ности в плане социальной 
адаптации и доступа к об-
разовательным и трудовым 
возможностям. В основном 
они занимаются сельским 
хозяйством, малым бизне-
сом и работой на стройках. 
В прошлом они сталкивались 
с трудностями в получении 
гражданства и регистрации. 
В 1990-е годы, когда Казах-
стан обрел независимость, 
многие представители этой 
этнической группы не имели 
казахстанского гражданства, 
что ограничивало их права 
и возможности. Однако в по-
следние годы эта проблема 
была частично решена, и 
многие из них получили граж-
данство Казахстана.

Вопрос о возвращении 
турок на свою историческую 
родину в Грузию остается 
актуальным. Однако процесс 
возвращения осложняется 
различными политическими 
и юридическими трудностя-
ми, а также отсутствием офи-
циальной программы для 
возвращения. В то же время, 
несмотря на трудности, мно-
гие члены сообщества счи-
тают Казахстан своим домом 
и не стремятся к переселе-

нию в Грузию.  В Казахста-
не существуют организации, 
которые представляют ин-
тересы турецкой диаспоры. 
Эти организации занимаются 
культурной и социальной де-
ятельностью, поддерживают 
традиции, помогают в инте-
грации и решении проблем с 
гражданством. 

     Как и для многих других 
этнических групп, процесс 
адаптации в Казахстане был 
не всегда простым. Вначале 
они столкнулись с трудностя-
ми в социальной и культур-
ной интеграции, особенно по-
сле депортации с территории 

Грузии в середине XX века. 
Однако с течением времени 
турки нашли свое место в ка-
захстанском обществе. Мно-
гие из них заняли позиции в 
сфере торговли, сельского 
хозяйства и малого бизнеса, 
что дало им возможность ак-
тивно развивать свою жизнь 
в стране. 

Современные  турки ча-
сто работают в различных 
отраслях, включая образо-
вание, медицину, культуру и 
IT. Молодежь имеет доступ к 
современным образователь-
ным и профессиональным 
возможностям, что позво-
ляет им строить карьеру и 
достигать успехов в различ-
ных сферах. Как и другие му-
сульмане Казахстана, турки  
исповедуют ислам. Важную 
роль в жизни общины играют 
мечети и мусульманские ор-
ганизации, которые обеспе-
чивают духовное развитие и 
поддерживают связь с рели-
гиозными традициями. Мно-
гие  занимаются предприни-
мательской деятельностью, 
открывая магазины, кафе, 
рестораны и другие бизнесы. 
Это помогает им не только 
поддерживать свою культу-

ру, но и вносить вклад в эко-
номику Казахстана. Сельское 
хозяйство, торговля и малый 
бизнес остаются одними из 
самых распространенных 
сфер работы для этой этни-
ческой группы.

Молодежь получает об-
разование в вузах, работая 
в различных сферах и ос-
ваивая современные про-
фессии, сохраняя при этом 
уважение к своим корням и 
традициям. С точки зрения 
культурного вклада, они  ста-
новятся важной частью мно-
гонациональной картины Ка-
захстана, внося  свой вклад в 
музыку, танцы, кулинарию и 
искусство, а также участвуют 
в межкультурных обменах, 
что способствует развитию 
толерантности и взаимопо-
нимания между народами.

Этот день для них — не 
только возможность выра-
зить признательность за 
гражданство и возможность 
строить жизнь в новом доме, 
но и день, когда они могут 
вспомнить свою историю и 
почтить память тех, кто пе-
режил трагические события, 
связаны с депортацией. В 
День благодарности они вы-
ражают признание Казахста-
ну за то, что страна приня-
ла их в тяжелые моменты и 
дала возможность выжить и 
развиваться. 

И все же главной состав-
ляющей в День благодарно-
сти в Казахстане остается 
то, что благодарить можно 
всех: врачей – за спасен-
ную жизнь и исцеление, ро-
дителей – за подаренную 
жизнь, учителей – за нау-
ку, коллег – за понимание 
и общее дело. А еще можно 
придумывать свои традиции, 
например, редакция газеты 
«Ахыска»  присоединилась 

к празднику и благодарит за
то, что вы вместе с нами!

В сердцах боль, 
в глазах туман,
Где родина? Где наш дом?
Вдаль уходит каждый стан,
Судьбы тяжелый, 
тяжкий фронт.
В Месхетии мы выросли,
Под небом ясным, 
под звездами.
Но в ночь пришла 
беда тяжкая,
Нас вырвали из родных з
емель.
Шумят дороги, а в груди — 
тоска,
В чужой земле мы, 
словно тени.
Нас не ждали, не ждал 
наш краешек,
Туда, где не было 
родных людей.
Далекий Казахстан, 
ты нас принял,
Сквозь тернии 
и боль мы шли.
Ты не сломил нас, 
не оставил в беде,
В твоих просторах 
мы нашли свою цель.
И вот теперь мы с вами,
здесь, в земле твоей,
Судьба тяжелую ношу 
с собой несёт.
Но в сердце нашем 
остается свет,
Оттого, что ты нас принял,
нас приютил, Казахстан!
Пусть будет мир 
и счастье для всех,
Мы благодарны тебе 
за приют,
За то, что в мрак 
нам свет подарил
И дал нам шанс 
для новой жизни быть.

Э.Ф. ПЕРШАНОВА,
председатель комитета

культуры ТЭКО
«Ахыска» РК

ТРАДИЦИИ ДОБРОТЫ, 
МИЛОСЕРДИЯ И ДОБРОЙ ВОЛИ
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Дорогие 
казахстанцы!

От имени филиала 
общественного объедине-
ния турецкого этнокуль-
турного центра «Ахыска» 
Жамбылской области 
Кордайского района, я 
хочу выразить слова 
глубокой признательности 
и благодарности казах-
скому народу. Вот уже 
как 80 лет с тех пор, как 
турки-ахыска обрели свою 
новую родину в Казахста-
не. В эти годы наша жизнь 

здесь была наполнена миром, уважением и взаимо-
помощью. Но мало кто знает, какие тяжелые испыта-
ния пришлось пройти нашим предкам в первые годы 
депортации, и как именно казахский народ протянул 
нам руку помощи в те страшные и холодные дни.

Когда в 1944 году началась депортация турок-ахыска 
с исторической родины  Грузии, многие оказались в неиз-
вестности, в условиях тяжелейших климатических и соци-
альных обстоятельств. Наши предки с семьями, детьми, 
стариками, без продовольствия, без средств к существо-
ванию, потеряли все, что было дорого. В холодные но-
ябрьские дни тысячи людей погибли в дороге от холода, 
голода и болезней. Эта трагедия осталась в нашей памя-
ти как неизгладимый след.

Но, несмотря на всю боль и страдания, в этот темный 
период жизни моего народа, казахский народ проявил на-
стоящую человечность и братскую заботу. Казахи открыли 
свои дома, предложили нам кров и пищу, помогали всем, 
чем могли. Многие семьи казахов приняли наших предков 
как своих, без какой-либо задней мысли, просто из чисто-
го сердца. Это не только человеческое сочувствие, но и 
настоящая поддержка, за которую мы будем благодарны 
всегда.

Без этой помощи, без того, что казахи протянули нам 
руку дружбы, наша жизнь на этой земле была бы гораздо 
труднее. Мы никогда не забудем, как вы разделили с нами 
все — и хлеб, и тепло своих домов, и заботу о наших детях. 
Благодаря вам, мы смогли не только выжить, но и постро-
ить свою жизнь заново.

Сегодня, спустя 80 лет, мы гордимся тем, что можем 
жить в мире и дружбе. Казахстан стал нашей родиной, и 
именно здесь мы смогли сохранить свою культуру, язык 
и традиции. Мы благодарны за возможность работать на 
благо этой страны, которая стала для нас домом. Мы, тур-
ки-ахыска, гордимся тем, что вместе с казахами строим 
будущее нашей общей Родины.

В этот День благодарности мы вновь обращаемся к 
вам с самыми теплыми словами. Ваше братство, ваша до-
брота и готовность помочь — это то, что сделало возмож-
ным наше настоящее и будущее. 80 лет в Казахстане — не 
только годы, наполненные трудом и заботой, но и годы 
взаимопонимания и дружбы.

Пусть в этот День благодарности каждый из нас вспом-
нит о великом акте человеческого братства, который ока-
зал казахский народ в самые трудные моменты нашей 
истории. Пусть мир, единство и согласие всегда царят в 
нашем общем доме – Республике Казахстан!

С уважением и благодарностью,
 Камила ДУРГАЛОВА, директор филиала 

Турецкого этнокультурного центра «Ахыска» 
Жамбылской области Кордайского района

Жаратқанға мың алғыс, 
әр таңымызды шуақты қып 
отырған! 

Ата-әжеге мың алғыс, 
құт береке шақырған! 

Ата –анаға мың алғыс, 
ұйқысыз таң атырған,

Бауырларға мың алғыс, 
мені ойлап отырған!

Дос-жаранға мың 
алғыс, қолдап жүрген                                                                                                                                         
жақыннан!  

Баршаңызға мың алғыс, 
мерейімді асырған!

Ғасырлар бойы тағдыр 
талқысына ұшыраған ха-
лықтарды құшағына шақы-
ра білген қазақ жерінде 
1995 жылы 1 наурызда Қа-
зақстан Республикасының 
Президентінің жарлығымен 
құрылған Қазақстан Халқы 
Ассамблеясы мемлекет бас-
шысы жанындағы консуль-
тативті кеңесші орган болып 
табылады.        

2016 жылдың 14 қаңта-
рында Қазақстан Республи-
касы Президенті Қазақстан 

Халқы Ассамблеясының 
құрылған күнін, яғни, 1 нау-
рызды «Алғыс айту» күні деп 
жариялаған болатын. Бұл 
күні – елімізде тұратын түр-
лі этнос өкілі қазақ халқына 
ерекше ризашылығын біл-
діріп, қиын заманда құшақ 
жая қарсылағанын, жатсын-
бай бауырына басып, та-
ту-тәтті өмір сүріп жатқанына 
алғыс айтатын күні. 

Бүгінгі таңда Қазақстан 
жерін әр түрлі жағдайларға 
байланысты келіп, қоныста-
нып осында еңбек етіп жер-
гілікті қазақ халқымен бірге 
тату-тәтті өмір сүріп жатқан 
130  бауырлас ұлт өкілі бар. 
Осы ұлт өкілдерінің басым 
көпшілігі 1938-1944 жылдар 
аралығында көшірілгендер, 
яғни, жер аударылып келген-
дер. Жалпы Қазақстан жеріне 

депортация жасау 1938 жыл-
дың 6 қарашасында КСРО 
халық комисары мен комму-
нистік партияның орталық 
комитетінің шешімімен Алма-
ты және Оңтүстік Қазақстан 
облыстарының 12 ауданына 
орналастыру жоспарланған 
болатын.

1944 жылы Кавказ өлкесі-
нен 120 000 халық жер ауда-
рылды. Оның 36 000 «Ахы-
ска» Түріктері болса, қалған 
34 мыңы ингуштар, шешен-
дер, калмыктар, қарашайлар, 
балкарлар және қырым та-
тарлар болды. 

«Ахыска» Түріктері 1944 
жылдың қараша айының 14- 
не дейін Грузияның Оңтүстік 
батыс бөлігінде Месхи тауы-
ның етегінде 5 ауданға қарай-
тын 219 елді мекенге шоғыр-
ланып өмір сүріп жатты. 

Бұл өлке Осман импери-
ясының кезінде Туркияға қа-
райтын. 1828-1829 жылдар-
дағы Түріктер мен патшалық 
Ресей арасындағы соғыстан 
кейін патшалық Ресей қара-
мағына өтсе, Ресей бұл өл-
кені Гүржістанның қарамағы-
на береді.

Грузия мемлекеті өз 
жерін мұсылман халықта-
рынан тазарту мақсатында 
түрлі құйтырқы әркеттерге 
барып, сатылап билік ба-
сындағы бірінші басшыға со-
лақай шешім қабылдатып, 
алдын-ала ойластырылған 
құпыя жоспарға сай бір түн-
де жүк таситын вагондармен 
Қазақстан мен Орта Азияға 

жер аударған. Қазақстан 
жеріне қадам басқан «Ахы-
ска» Түріктеріне бауырлас 
Қазақ халқы құшағын жая 
қарсы алып, үйінің төрінен 
орын беріп, бір нанды бөліп 
жеп, бір жеңнен қол, бір жаға-
дан бас шығарып татулықта, 
бірлікте ынтымағы жарасып 
өмір сүріп келе жатқанына 
биыл міне 80 жыл болды. 

Биылғы жылы Шымкент 
қаласы әкімшілігі мен «Ахы-
ска» Түрік этномәдени ор-
талығы бірлесіп, Шымкент 
қаласындағы Достық үйін 
де қараша айының 30 күні 
«Ахыска Түріктерінің Қа-
зақстандағы 80 жылы» атты 
тақырыпта Дүние жүзінің 
9 мемлекетінде өмір сүріп 
жатқан «Ахыска» Түріктерінің 
басын қосып үлкен іс шара 
өткізілді. Қазақстан жерінде 

«Ахыска» Түріктері өздерінің
тәуелсіз «Ахыска» атты ба-
сылымын шығаруға қол жет-
кізді. Бүгінгі таңда Қазақстан-
ның 4 облыс оталығында, 6
қаласында, 13 аудан орта-
лығында мәдени орталықтар
халық үшін қоғамдық негізде
жұмыс жасауда.   

Қасиетті Қазақ жерінде
«Ахыска» Түріктері бүгінгі
таңда осындағы өзге мұсыл-
ман халықтарымен бақытты
да баянды ғұмыр кешуде.
Сол үшін бауырлас Қазақ
халқына барша «Ахыска»
Түріктерінің атынан шексіз
ризашылығымызды білдіріп,
алғыс айтамыз.

Сондай-ақ, бүгінгі алғыс
айту күнінде Қазақстанның әр
азаматы өзінің өмірде орны
әрдайым жоғары тұратын
адамына алғыс айта алады. 

Мәселен мен бірінші ке-
зекте мені бұл жарық дүниеге
әкелген, тәрбиелеп өсірген,
оқытып белгілі бір маман-
дық иесі болуға ықпал жа-
саған ата-анама шексіз риза-
шылығымды білдірем.

Сондай-ақ мен үзіліс-
сіз 42 жыл ұстаздық еткен
Шымкент қаласындағы №51
жалпы орта мектебінің ұстаз-
дар ұжымына, ата-аналары
сол мектептен түлеп ұшып
мәртебемізді асқақтатқан
шәкірттеріме алғыс айтам.
Себебі ұстаз еңбегінің жемісі
тәрбиеленген шәкірттерінің
қол жеткізген табыстарымен
өлшенетінін ешқашан ұмыт-
пауымыз керек. Сонымен

қатар бүгінгі таңда еңбек
етіп жатқан «Ахыска» Түрік
этомәдени орталығының
ұжымына өз ризашылығым-
ды білдіремін.

Ағайын, туыс, бауырға,
жаныма жақын барлық игі
жақсыларым! Сіздерге айтар
алғысым шексіз. Алла аман-
дық пен саулық берсін! Көк-
темнің жайма-шуақ күніндей
жандүниелеріңіз жадырай
түссін. Жүздеріңізден күлкі
кетпесін. Сіздерге бақытты
да баянды ғұмыр кешуді алла
тағалам нәсіп етсін.       

   

КАМАЛОВ Оразбай
Назимұлы.

Шымкент қаласы,
Абай ауданы

«Ахыска» ТЭМО
төрағасы
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ВСЕ БЛАГОСЛОВЛЯЛИ 
КАЗАХСКИЙ НАРОД

Накануне Дня благодарения  я, 
как дочь и внучка депортирован-
ных в 1944 году из Грузии с Аспин-
дзенского района из-за националь-
ной принадлежности, выражаю 
безмерную благодарность нашему 
братскому казахскому народу за 
прием и поддержку моего турец-
кого народа (как и многих других 
народов). В Казахстане они нашли 
кров, приют и смогли выжить, 
встать на ноги и пустить здесь 
корни...

    
Спасибо тебе, родной 

Казахстан за все, что ты де-
лал для депортированных, 
ссыльных и ущемленных... 
Мой народ никогда не забу-
дет доброту своих братьев и 
сестер, заботливое отноше-
ние  к депортированным со 
стороны не только простых 
людей, но и руководителей 
местных властей и власть 
имущих того времени… 

Мне часто приходилось 
общаться со старшим поко-
лением, которое прошло че-
рез депортацию и ВОВ. Сей-
час их почти не осталось. Но 
я хорошо их помню, их добрые воспоминания и благодар-
ность казахскому народу. Они все благословляли казах-
ский народ... Лично мой отец, Турсунов Оруч Альярович, 
участник и ветеран ВОВ, почетный гражданин РК, всегда 
говорил: «Если вскрыть наши вены, то и там можно уви-
деть доброту казахского народа...»

Я благодарю судьбу за то, что мне пришлось встре-
титься с таким человеком, как Тетроев Хамза Шамшато-
вич 1915 года рождения.  Партийный работник еще до 
начала ВОВ, участник трех войн, долго потом искавший 
свою семью и встретившийся с родными только в 1947 
году у нас в Казахстане, в Енбекшиказахском районе. А 
также с Мамлуевым Лятиф Исмаиловичем - тоже с Ен-
бекшиказахского района, из села Тургень. Он был в те-
плых и дружеских отношениях с Д.А.Кунаевым... Работал 
бригадиром полеводческой бригады. Оба они - уроженцы 
села Верхний Ошора, Аспиндзенского  района Грузинской 
ССР. Кроме того, Исаев Аджибала Балабекович 1929 г.р., 
уроженец грузинского села Лебис, пользовался большим 
уважением и авторитетом не только среди населения 
своего района, но и далеко за его пределами, имевший 
много правительственных наград. Эти люди оставили по-
сле себя яркий след, добрую память и прекрасные воспо-
минания. Воспоминания, которые будут передаваться из 
поколения в поколение...

Гуняш ТУРСУНОВА

День благодарности отме-
чается как символ призна-
ния всех тех, кто, несмотря 
на трудности, объединялся 
ради общего блага. Казах-
стан стал домом для мно-
жества народов, и этот 
день помогает подчеркнуть 
важность их вклада в раз-
витие государства. В этот 
день жители Казахстана 
благодарят друг друга за 
добрососедство и вза-
имное уважение, а также 
вспоминают тех, кто про-
шел через тяжелые исто-
рические испытания, но 
смог сохранить свои тради-
ции и культуру. Это день, 
когда выражается благо-
дарность всем, кто вносит 
свой вклад в процветание 
страны и укрепление ее 
единства.

Исторически День бла-
годарности связан с памя-
тью о тех трудных перио-
дах, когда на территории 
Казахстана оказались 
представители разных 
народов, вынужденных 
искать убежище на этой 
земле. Среди них были 
репрессированные, депор-
тированные и беженцы, ко-
торых принял Казахстан. В 
этот день выражается бла-
годарность казахстанцам 
за гостеприимство, помощь 
и поддержку тех, кто пере-
жил тяжелые исторические 
события.

Праздник не только по-
священ историческому кон-
тексту, но и является сим-
волом уважения, мира и 
взаимопонимания, которые 
важны для стабильности и 
развития страны. День бла-
годарности напоминает, что 
каждый народ, независимо 
от происхождения, вносит 
свой вклад в общее про-
цветание, и только в духе 
единства можно двигаться 
вперед.

1 марта — это день, ко-
торый имеет особое зна-
чение для многих этниче-
ских групп, проживающих 
на территории Казахстана. 
Это День благодарности, 
день, когда выражается 
признание за доброту, го-
степриимство и поддержку, 
оказанную казахским наро-
дом различным народам, 
оказавшимся на террито-
рии республики в трудные 
исторические моменты. 
Одним из таких народов, 
который испытывал боль-
шую помощь и заботу, был 

турецкий народ, депортиро-
ванный в годы Великой От-
ечественной войны.

Исторический 
контекст 

депортации 
турецкого народа

В годы Второй мировой 
войны, когда СССР всту-
пил в жестокий конфликт 
с нацистской Германией, 
была развязана масштаб-
ная депортация различных 
этнических групп, которых 
подозревали в сотрудни-
честве с врагом. Одной 
из таких групп стали тур-
ки-ахыска, проживавшие 
на территории Кавказа. В 
1944 году сотни тысяч эт-
нических турок были на-
сильственно переселены в 
различные регионы Совет-
ского Союза, в том числе в 
Казахстан. Судьба людей, 
подвергшихся депортации, 
была трагичной. Они поки-
дали родные дома, лиша-
лись привычной жизни и с 
трудом адаптировались к 
новым условиям. Однако на 
территории Казахстана они 
встретились с невообрази-
мой добротой и поддержкой 
казахского народа, который 
принял их как братьев, не-
смотря на все трудности 
того времени.

Гостеприимство 
казахского народа

Казахстан был и оста-
ется многонациональной 
страной, и традиции госте-
приимства здесь глубоко 
укоренены. Люди, пережив-
шие войну и сложные исто-
рические моменты, пони-
мали важность единства и 
взаимопомощи. Несмотря 
на тяжелые условия того 
времени, казахи не только 
приняли депортированных, 
но и предложили им по-
мощь, поддержку, предо-
ставили возможность рабо-
тать на земле и обеспечить 
свои семьи. 

Турецкий народ, оказав-
шийся в Казахстане, никог-
да не забудет ту теплоту и 
доброту, которые они по-
лучили от казахского на-
рода. Отношение казахов 
было доброжелательным и 
открытым, что помогало де-
портированным восстано-
вить силы и адаптироваться 
в новой для них культурной 

среде. На протяжении деся-
тилетий турки, оказавшиеся
в Казахстане, почувствовали
себя частью этого великого и
многокультурного народа.

Символ 
благодарности

Сегодня, когда казахстан-
ский народ отмечает День
благодарности, мы, пред-
ставители турецкого народа,
выражаем искреннюю бла-
годарность за тот добросер-
дечный прием, который был
оказан нам в годы депорта-
ции. Этот день напоминает
нам, что, несмотря на траге-
дию, пережитую в прошлом,
мы нашли здесь дом, где нас
приняли, где дали шанс на
новую жизнь, на восстанов-
ление и на будущее.

Мы гордимся тем, что
стали частью Казахстана,
и благодарны за возможно-
сти, которые нам были пре-
доставлены. Мы понимаем,
как важно сохранять память
о тех временах, чтобы буду-
щие поколения могли лучше
понять ценность мира, един-
ства и взаимопонимания. 

Это праздник, который
объединяет все народы, про-
живающие на этой великой
земле. В этот день мы, как
турецкий народ, вновь вы-
ражаем свою благодарность
казахскому народу за его
великодушие и поддержку в
самые трудные годы нашей
истории. Этот день напоми-
нает нам о важности взаим-
ного уважения и признания
заслуг каждого народа в соз-
дании прочного и мирного
общества. Мы, турки-ахыска,
оказавшиеся в Казахстане,
гордимся тем, что сегодня
живем в мирной, процвета-
ющей стране, которая, бла-
годаря своей многонацио-
нальной культуре, служит
примером для других наро-
дов мира.

День благодарности для
нас — это не просто дата в
календаре, это живое напо-
минание о том, как важны
человеческая доброта, вза-
имопомощь и уважение друг
к другу независимо от нацио-
нальности, вероисповедания
или культурных различий.

Бинали МАМОЕВ,
председатель ТЭКЦ

«Ахыска»
Енбекшиказахского

района
Алматинской области

 

БЛАГОДАРЮ 
ТЕБЯ, 
МОЙ 

КАЗАХСТАН!
Мурадова Фатима 

Пашалиевна родилась 
1 января 1944 года в 
Аспинзком районе села 
Екмала. Вместе с роди-
телями в ноябре того же 
года была депортирова-
на в Среднюю Азию, а 
именно в Казахстан. 

50 лет проработала в 
племзаводе звеньевой и 
бригадиром. Фатима Му-
радова награждена ор-

деном «Трудовой славы», медалями «Ветеран труда», 
«Ударник 11 пятилетки», «Ана жүрегі», «Құрметті арда-
гер», «Отан патриоты». Является «почетным ардагером» 
Наурызбайского района города Алматы, занесена в книгу 
почета РК. Мать 4 детей, бабушка 6 внуков и 13 правну-
ков. 

«Я благодарна Казахстану и казахскому народу за то, 
что во время депортации нас приютили, делились с нами 
куском хлеба, кровом! Спасибо тебе, мой родной Казах-
стан!», - говорит Фатима Пашалиевна. 

ПАМЯТЬ ВЕЧНА, 
БЛАГОДАРНОСТЬ 
БЕЗГРАНИЧНА

День благодарности Казахстана — это осо-
бенный день, который символизирует един-
ство, мир и согласие всех народов, проживаю-
щих на территории республики. Этот праздник 
появился в 2016 году и отмечается 1 марта. Он 
является напоминанием о том, как важно це-
нить историческое и культурное разнообразие 
страны, а также поддерживать атмосферу ува-
жения и взаимопонимания среди различных 
этнических групп.
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ПОД ЕДИНЫМ
 ШАНЫРАКОМ

Хусейнов Беслан Султа-
нович родился 29 апреля 
2005 года. До 10 класса жил и 
обучался в Шымкенте в школе 
№ 93 имени В. Терешковой, 11 
класс закончил уже в Алматы 
в школе № 157. Сейчас сту-
дент 2 курса Алматинского 
гуманитарно-экономического 
университета по профессии 
«Государственное и регио-
нальное управление», также 
является  членом РОО «Ас-
самблея Жастары» г. Алматы, 
активистом турецкого этно-
культурного объединения 
«Ахыска», ОО «Общество под-
держки и содействия правоох-
ранительным органам».

Ровно 81 лет назад, в 1944 году 
месхетинский народ был подвер-
гнут депортации и своего рода 
геноциду со стороны советской 
власти тех лет. Благодаря нерав-
нодушию и братству казахского на-
рода наш этнос пережил те труд-
ные времена. После распада СССР 
кто-то вернулся на историческую 
родину, но многие, ощутив искрен-
нее добросердечие, душевную 
щедрость казахов, остались здесь 
навсегда, обретя дом, семью, на-
дежных друзей. Зародившаяся в 
трудностях и испытаниях дружба 
людей стала главным достоянием 
казахстанцев. В республике под 
единым шаңырақом живут и тру-
дятся, имея равные возможности, 
независимо от этнического и иного 
происхождения, вероисповедания 
и социального положения, пред-
ставители более ста национально-
стей. И это подтверждается реаль-
ными примерами из жизни. Здесь, 
в Великой степи, родилось немало 
людей достигших больших высот и 
успехов, заслуживших своим само-
отверженным трудом почет и ува-
жение. Многие представители на-
шего этноса выбирают профессию 
военнослужащего, учителя и врача 
для вклада в развитие нашей стра-
ны, а также для исполнения своего 
долга перед Отчизной, так как Ка-
захстан для нашего этноса являет-
ся родиной и домом, спасшим их 
жизнь.  Благодарность мы выража-
ем казахскому народу не только за 
помощь в тяжелые и мрачные годы 
депортации, но и за помощь турец-
кому народу во время сокруши-
тельного землетрясения. В День 
благодарности турецкий народ 
говорит «спасибо» каждому казах-
станцу, который помог в трудную 
минуту. Особенно тем, кто рискуя 
жизнью, несмотря ни на что, помо-
гал вытаскивать людей из-под за-
валов. Это наши спасатели, меди-
ки и волонтеры, которые прибыли 
на место катастрофы не только по 
долгу службы, но и по зову сердца. 

Беслан ХУСЕЙИНОВ  

Зарина Айдинова роди-
лась  в селе Достык   Ен-
бекшиказахского района. 
В данное время работает 
учителем русского языка и 
литературы в  средней шко-
ле имени Карасай батыра 
села Шамалган Карасайско-
го района Алматинской об-
ласти, где обучается около 
600 учащихся турок-ахыска. 
В школе она считается од-
ним из креативных, творче-
ских, квалифицированных, 
талантливых учителей с 
категорией «педагог-иссле-
дователь».

В разные годы была замести-
телем директора, руководи-
телем методического объ-

единения,  руководителем школы 
молодого учителя. Всегда с огром-
ным энтузиазмом берется за работу 
любой сложности. Проводит откры-
тые уроки и внеклассные мероприя-
тия для областных, международных, 
районных семинаров.  Пишет статьи 
в газеты, в том числе и в нашу га-
зету «Ахыска». Очень любит свою 
профессию, ей нравится работать 
с детьми, понимать, что принима-
ет участие в жизни подрастающего 
поколения, прививает им такие не-
обходимые качества, как честность, 
достоинство, ответственность, па-
триотизм, дружелюбие. Воспитыва-
ет детей в духе целеустремленной, 
конкурентноспособной, уверенной в 
себе  личности с глубокими патри-
отическими убеждениями. И это ос-
новная задача каждого учителя.

- Мои родители - Нуриев Мурат 
Самедович и Нуриева Мерибан Зи-
ятдиновна воспитывали нас, семе-
рых детей, в любви и в согласии. 
Наше детство было достаточно 
счастливым, но переломные 90-е 
годы преподали нашей семье но-
вые уроки: уроки выживания сре-
ди произвола и больших реформ. 
Несмотря ни на какие сложности, 
мои родители не разменяли своих 
убеждений жить честно и достой-
но. Сегодня в преддверии такого 
замечательного дня - Дня Благо-
дарности, хочу выразить огромную 
благодарность своим родителям, ко-
торые всю жизнь демонстрировали 
нам пример стойкости и силы духа, 
взаимоуважения, взаимодоверия в 
семье, показали, что истинная и ис-
кренняя любовь не покупается и не 
продается, а семья зиждется имен-

но на этих китах. Детство мое про-
шло в селе, где в мире и согласии 
бок о бок жили казахи, турки, уйгуры. 
Двери каждого дома были открыты 
для гостей, где все делились куском 
хлеба и поддерживали соседей, од-
носельчан в трудные времена. Хочу 
выразить огромную благодарность 
своим соседям Әтір тәтә и Серік аға, 
которые всегда были рядом с нами. 
Родители никогда не переживали за 
нас, если мы оставались дома одни, 
потому что знали, что у нас есть та-
кие замечательные соседи, которые 
присмотрят за нами, - говорит она.

Зарина Муратовна воспитывает 
двух сыновей: Ильяса - магистран-
та Эгейского университета и Нияза 
- студента медицинского универ-
ситета имени Асфендиярова. Она, 
как мама мечтает, что после учебы 
Ильяс и Нияз найдут себя в своих 
профессиях, честно будут исполнять 
свой долг гражданина, врача, учено-
го, создадут семьи и будут счастли-
вы.

- Благодарность казахской 
земле, казахскому народу привива-
ла нам и наша покойная бабушка 
Хампаша, которая всегда с тепло-
той и любовью отзывалась о Гуль-
чаре апай, спасшей ее когда-то от 
голода. Наши бабушки и дедушки 
всегда рассказывали нам о тяжелых 
годах репрессии, и в этих рассказах 
слышались боль и трагичность пе-
режитого, выражалась бесконечная 
благодарность казахскому народу 
за радушный и теплый прием, когда 
одинаково голодали и страдали все. 
Милосердие, сострадание, готов-
ность прийти на помощь – эти каче-
ства испокон веков присущи казах-
скому народу, и это особенно ярко 
проявилось во времена испытаний, 
- говорит Зарина. - Бабушка часто 
рассказывала и о жизни на Кавказе, 
о быте, традициях наших предков. 
Многие десятилетия наш народ не 
терял своей культуры, знал родной 
язык, чтил традиции и обычаи. К 
сожалению, сегодня есть необхо-
димость говорить о возрождении 
культурного наследия, чтобы сохра-
нить национальную идентичность.  
Возможно, именно в этих целях я 
открыла страницу в инстаграм hayat-
ahiskaliler, которая посвящена исто-

рии моего народа. Сегодня, когда
все тяготы остались в далеком про-
шлом, мы, потомки некогда репрес-
сированных народов, можем уверен-
но сказать, что живем счастливо на
земле, вскормившей нас. Казахстан
сегодня занимает не последнее ме-
сто на мировой арене, выступает
мостом Дружбы во многих миротвор-
ческих проектах. Я хочу поздравить
всех своих сограждан, всех казах-
станцев с приближающимися весен-
ними праздниками, с Днем благодар-
ности! Я признательна казахскому
народу, стране, в которой живут и
радуются люди. Выражаю благо-
дарность всем, с кем так или иначе
связана судьбой. Говорю «спаси-
бо» каждому, кто совершает добрые
дела, благородные поступки, подает
руку помощи окружающим. Желаю
всем мирного неба над головой, здо-
ровья, благополучия, достатка, уве-
ренности в завтрашнем дне! Нашей
стране желаю процветания, мира!
Пусть множится добро, пусть кругом
разливается смех, и счастлив будет
каждый гражданин!

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

ЖИВЕМ СЧАСТЛИВО 
НА ЗЕМЛЕ, 

ВСКОРМИВШЕЙ НАС
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1 марта 2016 года в Казах-
стане появился новый празд-
ник – День благодарности. 
Символом данного праздника 
является одно из самых важ-
ных человеческих чувств – 
выражение благодарности за 
помощь и поддержку.

День благодарности в Казах-
стане начали отмечать восемь лет 
назад. Тогда Указом президента 
страны эта дата была закреплена 
в Перечне праздников РК. В каче-
стве даты празднования намерен-
но было выбрано 1 марта – день 
создания Ассамблеи народа Ка-
захстана, структуры, сыгравшей 
в тяжелые моменты современной 
истории Казахстана важную объе-
диняющую роль.

Наряду с другими этнокуль-
турными центрами Шуского рай-
она, общественное объединение 
«Турецкий этнокультурный центр 
«Ахыска», имея слаженную и друж-
ную команду под руководством 
Гусейнова Кушали Аллас-оглы, 
проявил себя с высоких позиций 
как в творческих, так и в благотво-
рительных мероприятиях района. 
В последние годы было проведено 
множество различных благотвори-
тельных акций в поддержку нуж-
дающихся семей не только нашего 
района, но и за его пределами. По-
добные благотворительные акции 
и впредь планируется проводить-
ся. Турки-ахыска, проживающие на 
территории Республики Казахстан 
бесконечно благодарны казахско-
му народу, который приютил на-
ших репрессированных предков из 
Грузинской ССР в тот далекий 1944 
год, делясь последним куском хле-
ба, будучи сам в нелегком положе-
нии в тяжелые военные годы. Мы и 
наше поколение никогда не забу-
дем то великое добро, оказанное 
нашим предкам, и всегда с благо-
дарностью будем говорить об этом. 

А также я выражаю огромную 
благодарность своей команде, а 
именно: Усманову Эльдару, Гами-
дову Исламу, Амирову Яше, Па-
шалиеву Салиму, Расулову Фаза-
иру, Гамидову Малику, Мирзаеву 
Исламу, Абдуллаеву Радихану, 
Забидову Салману, Фаратову По-
лату, Мамедову Муслиму, Алиеву 
Умару, Халилову Рустаму, Рафа-
тову Гульмамаду  и многим дру-
гим моим односельчанам, которые 
всегда были рядом со мной и ока-
зывали всяческую  помощь и под-
держку.   

К.А. ГУСЕЙНОВ, 
председатель филиала ОО  

«ТЭКЦ «Ахыска» Шуского райо-
на Жамбылской области

Бірлігіміз жарасқан!
«Қурметті халқым! Түздыбастау. 2006-жылы қажылыққа барып келген. Біздің ауылда көп үлттар өкілдері 

тұрады, соның ішінде қазақ, түрк, ұйғыр халқы біз түркі халқымыз. Біз атам заманнан бері ынтымақта, бірлікте, 
осы жерде өмір сүреміз. Үлтымызды сұрамаяқ, бәріміз бір ұлт бір халық. Қазір Туран мемлекетін құруға дай-
ындалып жатырмыз. Түрк мемлекетінің президенті Тайп Ердоған айтқандай, ортақ тіліміз қазақ тілі болады. Біз 
бірімізді-біріміз түсінеміз, құрметтейміз, қадірлейміз, Асанпаша Ағададиев біздің бауырымыз. Бірлігіміз, тірлігіміз 
жарассын! Алғыс айту күні құтты болсын!»- деп Тұздыбастау аулының тұрғыны Ауғанбай қажы Қыпшақов шын 
жүректен құттықтады. 

Өз кезегінде Аслан Шукуров: «Алла тағала елімізге, жерімізге Қазақстан отанымызға тыныштық, береке, 
бақыт берсін. Жастарымызға бейбіт өмір тілеймін. Ата бабаларымыз бізді қалай тәрбиелеген болса, ұрпағымыз 
да осы аулымызда бір отбасының балалары сияқты тату тәтті өмір сүріп, салиқалы ұрпақ болса деп армандай-
мын», деді ол.  

Осы 1 науырыз Алғыс айту күніне орай Туздыбастау мешітінің  бас имамы Нұржан Пірәлұлы, ауыл тұрғында-
ры Қасымбай Нусыпақын, Рахман Балмухаметұлылары да жылы лебіздерін білдірді. 

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

 Асанпаша Агададиев с 
декабря  1944 года прожи-
вает в селе Туздыбастау 
Талгарского района Алма-
тинской области. Во время 
депортации ему было 6 лет, 
его матери 30 лет. Их в Ка-
линине (ныне Туздыбастау) 
приютила Сакып Аралбаева, 
у которой был единствен-
ный сын Серик, а муж погиб 
на войне.  Времянка была 
двухкомнатной: в одной 
жила она с сыном, в дру-
гой Асанпаша с матерью, 
трехлетним братом - Исра-
филом,  и тремя сестрами 
Гульнисой - 10 лет, Лалой - 8 
лет и 4 летней  Маей. Сакып 
Аралбаева делилась с ними 
и едой и кровом. Приняла их 
радушно.  

Асанпаша Агададиев родил-
ся в 1938 году в селе Левис.  
Отец Асанпаши, пока не 

ушел на фронт, работал бригадиром. 
После войны он вернулся больным, 
но не жалел себя. Не вылечившись, 
снова вышел на работу бригадиром. 
Он умер рано. В 1946 году Асанпаша 
пошел в школу, окончил ее в 1956 
году. После школы пошел работать в 
колхоз.  Поначалу был учетчиком, по-
том секретарем комитета комсомола, 
затем заведующим складом, далее 
заведующим молочно-товарной фер-
мой. Когда настал момент получить 
образование, выучился на эконо-
миста. После окончания вуза работал 
экономистом в колхозе, был снабжен-
цем. Потом опять получил направ-
ление на молочно-товарную ферму, 
заведовал птицефермой. Оттуда 
его направили на винный завод кол-
хоза, заведующим производством. 
Там он проработал три года. Его на-
правляли в отстающие коллективы, и 
Асанпаша бей работал и садоводом 
в овощеводческой и садоводческой 
бригаде. Чуть позже его назначили 
заместителем председателя колхо-
за, до этого одно время был управля-
ющим отделением участка Кызыл-Ту. 
После развала Советского Союза 
организовал кооператив из людей, 
работавших в бригаде, на заводе, на 
молочной ферме. Асанпаша бей объ-
единил тогда всех, кого знал. Собра-
ли более 300 человек, начали осваи-
вать 400 гектаров земли, занимались 
сахарной свеклой, соей, которые да-
вали хороший доход. Но, откуда ни 
возьмись, вдруг началась повальная 
продажа земельных участков. В 1997 
году он собрал вокруг себя активных 
людей, которые сообща принялись 
работать на себя. А сейчас у него 

свое крестьянское хозяйство. Выра-
щивают сою, кукурузу, сено, разво-
дят скот – чистокровных лошадей, 
коров. «Благодаря маме я стал тем, 
кем являюсь», – с чувством благо-
дарности произносит он. Его мама 
много работала, благодаря этому 
выкормила и выучила всех своих 
детей. Асанпаша с супругой Наргиз 
вырастили 11 детей.  Сейчас он на-
ставляет сыновей и внуков: «Будьте 
такими, чтобы никто не мог сказать, 
что в этом поколении есть кто-то 
плохой, нужно стараться не очер-
нять свой род, а наоборот, возвысить 
его». Соседи у них самых разных на-
циональностей: и казахи, и уйгуры, и 
русские, и со всеми он в прекрасных 
отношениях. Со своим другом-каза-
хом он дружит еще с 1976 года, сей-
час между собой общаются их дети. 
Своим детям Асанпаша Агададаевич 
старается прививать лучшее, прежде 
всего, качества, нужные для того, 
чтобы не терять связь с традиция-
ми предков. Сам всю жизнь хранил 
в сердце память об отце. По сло-
вам матери, отец обладал сильной 
волей, честностью, благородной и 
доброй душой. Прадед Байрам был 
хозяином одного поселка, пользо-
вался уважением у каждого жителя. 
На Новый год дети собираются в от-
цовском доме, тогда дедушка тоже 
говорит свои напутствия молодому 
поколению. Несмотря на то, что в 
турецких семьях большинство де-
вушек не получают высшего обра-
зования, отец решил дать дочерям 
возможность учиться. После смерти 
супруги женился на Мехрибан ха-
нум.  Асанпаша Агададиев всегда 
говорит народу: «С каждым годом 
мы будем жить лучше, сразу ничего 
не происходит, все приходит посте-

пенно». Турки-ахыска, проживаю-
щие в Казахстане, являются таким
же патриотичным народом, как и
его коренные жители, вносят вклад
в развитие и процветание респу-
блики своим трудом, отношением к
жизни, миролюбием, обогащают и
украшают нашу общую страну еще
больше. Сейчас он возглавляет со-
вет старейшин ТЭКЦ «Ахыска». Для
него нет ничего лучше, чем быть по-
лезным своему народу, быть среди
народа и находиться среди людей.
Сохранить народность, язык, обы-
чаи – это большое дело. Он из того
числа людей, которые считают, что
труд облагораживает человека.

«Я прожил хорошую и счастливую
жизнь. Спасибо большое нашему
государству, что создали для своих
граждан все условия. В канун дня
Благодарности я от всей души хочу
поблагодарить щедрый и гостепри-
имный казахский народ! По нацио-
нальности я - турок, но в душе казах!
Я почти 80 лет живу на казахской
земле, Казахстан - моя отчизна, мой
родной дом!», - сказал председатель
Совета аксакалов при ТЭКЦ «Ахы-
ска» Асанпаша Агададиев.

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

ПО НАЦИОНАЛЬНОСТИ Я - 
ТУРОК, НО В ДУШЕ КАЗАХ!

НЕ ЗАБУДЕТ 
НАШЕ 

ПОКОЛЕНИЕ...
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1 марта мы отме-
чаем День благодар-
ности,  а также день 
30-летия АНК. Это 
очень важные даты 
в жизни нашей стра-
ны. Историческими 
путями на древней 
гостеприимной земле 
казахов оказались  
представители раз-
ных национально-
стей, и часто не по 
своей воле, однако 
казахский народ при-
нял их как родных. А 
с обретением незави-
симости  в Казахста-
не произошло много 
позитивных измене-
ний.

Мы обрели свою родину в 
Казахстане, потому что у нас 
одна судьба, одна Отчизна, 
мы - единый народ. Как ко-
вер с разными цветами,  так 
и казахстанский народ - само-
бытный. Каждый народ вно-
сит свою лепту в единый узор 
нашего красивого ковра под 
названием Казахстан. В про-
шлом году исполнилось 80 
лет проживания турок-ахыска 
в Казахстане. Хочу отметить, 
что тысячелетиями прожи-
вали ахыска пашалыгы на 
границе между Османской 
империей и Российской им-
перией.    При разделении 
границы 22 села остались на 
теретории Российской импе-
рии. А затем они стали граж-
данами Советского Союза. В 
1944 году, когда наши отцы 
защищали Родину, по наве-
ту Берии решили  очистить 
землю Ахыска от мусульман-
ского населения. 14 ноября 
1944 года была депортация, 
40 дней и ночей в товарных 
поездах везли турок-ахыска 
в Среднюю Азию. По пути из                                                       
102 000 человек 17 000 погиб-
ли. В первые месяцы и годы 
после прибытия из-за болез-
ней, голода, холода и стресса 
погибло около 28 000 человек. 
Депортированных отправи-
ли в Казахстан, Узбекистан и 
Киргизию. Искуственно созда-
вали фейковую информацию 
о неблагонадежности турков, 
чтобы местные жители ухуд-
шили их существование. Но 
гостеприимный казахский на-
род делился с ними послед-
ним куском хлеба, крышей над 
головой, согревал теплом и ра-
душием. Я имею в виду турков 
из Кавказа, но эти слова могут 
сказать все другие народы, ко-

торые волею судьбы были от-
правлены в Казахстан. 

Мы не забыли добро, имен-
но поэтому накануне Дня бла-
годарности проводим акции. 
Например, в нашем селе оче-
видцев тех событий и их потом-
ков коренной национальности 
награждаем подарками и бла-
годарственными письмами. В 
Карасайском, Жамбыльском 
районах, в селах Шамалган и 
Карагалы аксакалам подарили  
чапаны. Қазақ еліне мыңде бір 
алғыс! Как говорил Абай: «Түбі 
бірдің, туы бір, жолы бірдің жүгі 
бір». Біз түрктер мен қазақтар-
дың түбіміз де, жүгімізде бір 
халықпіз. Біз бір ел, бір халық. 
Алтайские казахи, более 400 
000 человек, в период с 1928 
по 1952 годы искали убежище  
в Монголии, Китае, Иране, Па-
кистане, Афганистане, Индии, 
Турции. Из 400 тысяч в живых 
осталось  лишь 80 000 чело-
век, остальные погибли в пути, 
и особенно много жертв было 
в Гималайских горах. В филь-
ме «Из Алтая до Анадолы» 
производства «Казахфильма», 
весь этот период представлен 
очень ярко. Когда казахи при-
были в Турцию,  президент 
вошел в их положение, и дал 
им самые хорошие земли для 
проживания. Сейчас в Измире 
и Стамбуле очень много каза-
хов. И на протяжении многих 
веков мы - два народа, поддер-
живаем друг друга. 

В Казахстане АНК является 
уникальным институтом, кото-
рый укрепляет мирное сосуще-
ствование более 130 этносов. 
ТЭКЦ «Ахыска» на 8 месте 
по численности, и мы вносим 
большую лепту в экономику, 
культуру  и развитие страны. К 
примеру, в советские времена 
овощевод Тамара Абдуллаева 
в 22 года получила звание Ге-
роя социалистического труда, 
стала    депутатом Верхов-
ного совета Казахской ССР. 
Жамиля Мамедова, память 
которой увековечили памят-
ником в селе Бельбасар Чуй-
ского района Жамбыльской 
области, в 21 год стала Геро-
ем социалистического труда. 
Мой дядя - Татаров Али Мах-
мудович - кавалер ордена 
Ленина, награжден золотой 
медалью ВДНХ. Сохранилась 
фотография, где Динмухамед 
Кунаев благодарил его на 
рабочем месте - на овощном 
поле. Моя мать - Камилова 
Ардам Жамалкызы была де-
легатом многих съездов жен-
щин СССР и Казахской ССР, 
а  мой отец - единственный из 
турков, который был кандида-
том в депутаты Верховного 
совета СССР. Я сейчас на-
зываю лишь отдельных лич-
ностей, а таких было много. 
Это также Талъат Рамаданов 
- генеральный директор про-
изводственного объединения 
«Кызыл Ту» и депутат Вер-
ховного совета РК, и  фермер 
Фазли Насипов. 

А буквально на днях испол-
няющим обязанности главно-
го тренера сборной Казахста-
на по футболу был назначен 
Али Алиев, воспитанник ал-
матинской школы футбола. 
Али карьеру начал в 17 лет, 
и в первом для себя сезоне 
сыграл два матча.  За род-

ной клуб отыграл 9 лет, стал 
чемпионом страны и выиграл 
два Кубка Казахстана. В 2007 
году перешел в команду Тур-
ции. В дебютном матче забил 
два гола. После первого для 
себя сезона перешёл из «Ак-
чаабат Себатспора» в клуб 
турецкой Суперлиги «Кайсе-
ри Эрджиесспор». Там стал 
основным полузащитником, 
перешёл в «Карталспор», а 
затем в «Диярбакырспор». В 
январе 2012 года вернулся в 
Казахстан, подписав контракт 
с павлодарским клубом «Ир-
тыш», летом решил перейти в 
костанайский «Тобол». 

В 2013 году выступал за 
«Восток» (Усть-Каменогорск). 
В марте 2014 года стал на 
сезон играющим тренером 
шымкентского «Ордабасы». 
В 2015 году перешёл в клуб 
«Кызыл-Жар СК» из первой 
лиги, где завоевал бронзо-
вые и серебряные медали 
и помог клубу спустя 8 лет 
вернуться в Премьер-лигу. В 
сезоне 2017 года команда со 
второго места турнира вышла 
в Премьер-лигу,  В сезоне 
2018 года он выполнял роль 
играющего тренера, но клуб 
по окончании сезона покинул 
высший дивизион. 15 января 
2019 года Алиев стал главным 
тренером команды. По ито-
гам сезона 2019 года в каче-
стве главного тренера привёл 
«Кызыл-Жар СК» к золотым 
медалям первой лиги, вернул 
клуб в Премьер-лигу и полу-
чил звание лучшего тренера 
первой лиги 2019 года. Оты-
грал за сборную Казахстана 
два матча. Он стал первым 
в 2002 году в товарищеской 
встрече со сборной Эстонии в 
команде Вахида Масудова. И 
конечно, мы гордимся наши-
ми чемпионами. Это Мухтар 
Мухтаров (футбол), участни-
ки Олимпийских игр - Пирму-
хаммед Алиев (акробатика), 
Нияз Гуняшев (сумо), Аслан 
Кахидзе, а в турецком сери-
але «Осман» главным каска-
дером стал  чемпион мира по 
карате Раим Мурадов. 

Много достойных людей 
воспитал наш народ. В Ка-
расайском районе проживает 
один из лучших пилотов стра-
ны Мурат Шавкетов. Зарина 
Махарадзе - судья Медеу-
ского района, Сенизар Кур-
банова - член Алматинского 
областного суда. Тофик Асла-
нов работал корреспонден-
том газеты «Труд», сейчас 
- проректор столичного вуза 
России. Замечательные хи-
рурги Пашалы Асланов и Ри-
нат Аскарович спасли много 
человеческих жизней. Таки-
ми фактами мне хочется по-
делиться с вами в канун Дня 
благодарности. 

Мы благодарим казахский 
народ за его помощь в труд-
ное время для турков и других 
национальностей, за созда-
ние благоприятных условий 
для нашего процветания. Мы 
разные, но мы равные. Қазақ 
еліне, қазақ жеріне мың да 
бір алғыс! 

Илимдар КАМИЛОВ,  
член АНК, председатель  
Карасайского районного 
филиала ТЭКЦ «Ахыска»  

         

ВОСПИТАНИЕ ПАТРИОТИЗМА 
НА УРОКАХ ИСТОРИИ 

КАЗАХСТАНА: КАК СДЕЛАТЬ 
ИСТОРИЮ ЖИВОЙ

Патриотизм — это не просто слова о любви к Ро-
дине, а глубокое осознание её прошлого, гордость за 
её достижения и желание внести свой вклад в буду-
щее страны. Воспитать эти чувства можно разными 
способами, но уроки истории играют в этом процес-
се особую роль. Именно через изучение прошлого 
формируется связь поколений, уважение к предкам и 
понимание, какие ценности действительно важны.

Как сделать историю Казахстана ближе к учени-
кам?

Многие школьники воспринимают историю как набор 
дат и событий, которые нужно заучить. Но если подойти к 
изучению прошлого иначе, можно пробудить у них живой 
интерес и чувство сопричастности.

1. История через судьбы людей
Вместо сухого пересказа учебника важно показывать 

историю через личные истории. Например, рассказывая 
о борьбе казахского народа за независимость, можно не 
просто перечислять факты, а оживить героев прошлого: 
представить, как Кенесары Касымов размышлял перед 
боем, что чувствовала Маншук Маметова, уходя на фронт, 
или какие надежды были у Алихана Букейханова, когда он 
боролся за свободу своей страны.

2. Виртуальные путешествия в прошлое
Современные технологии помогают школьникам уви-

деть историю, а не просто слушать о ней. Интерактив-
ные карты позволяют проследить путь кочевых племён, а 
3D-модели помогают «прогуляться» по древнему Отрару 
или Караван-сараю. Виртуальные экскурсии в мавзолей 
Ходжи Ахмеда Яссауи или по улицам старого Тараза соз-
дают эффект присутствия, делая прошлое более реаль-
ным.

3. Исторические квесты и ролевые игры
Чтобы ученик прочувствовал эпоху, ему нужно стать 

её частью. Например, можно провести урок в формате 
квеста: «Представьте, что вы — советник Абылай-хана. 
Какое решение вы примете, чтобы спасти ханство?» Или 
предложить ролевую игру, где один ученик играет Кене-
сары Касымова, другой — русского губернатора, а третий 
— простого кочевника, чья жизнь меняется из-за политики. 
Такие занятия развивают не только патриотизм, но и кри-
тическое мышление.

4. История через семью
Каждый казахстанец — носитель истории своей семьи. 

Интересные задания, такие как «Расспросите бабушку или 
дедушку о жизни в XX веке» или «Какие традиции пере-
даются в вашей семье?» помогают детям увидеть связь 
истории с личным опытом. История становится ближе, ког-
да ученик понимает, что его прадед мог быть участником 
Великой Отечественной войны или строил первые города 
независимого Казахстана.

5. Путешествия по родному краю
Посещение исторических мест оставляет у школьников 

гораздо более сильные впечатления, чем обычные уроки. 
Мемориалы, музеи, древние городища помогают увидеть 
и прочувствовать прошлое своей страны. Даже неболь-
шая экскурсия в родном городе может открыть детям не-
известные страницы истории.

Почему это важно?
Настоящий патриотизм рождается не из лозунгов, а 

из глубокого понимания своей истории и культуры. Если 
школьник осознаёт, через какие испытания прошёл его на-
род, если он чувствует гордость за прошлые достижения 
и понимает, что от него зависит будущее — значит, урок 
истории не прошёл даром. Главная задача учителя — не 
просто дать знания, а пробудить в детях любовь к своей 
стране, научить их видеть в прошлом не только события, 
но и уроки, которые помогут строить достойное будущее 
Казахстана.

Гаухар Алпысбаевна КАСЫМОВА, 
учитель истории 

Талгарского частного лицея-интерната № 1

ОДНА СУДЬБА, 
ОДНА ОТЧИЗНА
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Бүгінгі білім беру жүйесінің негізгі 
мақсаттарының бірі – оқушылардың 
ғылыми зерттеу дағдыларын қалып-
тастыру және дамыту. Ғылыми зерт-
теу дағдылары оқушыларға алынған 
ақпаратты талдауға, зерттеу жүргізуге, 
гипотезалар ұсынуға, тәжірибелер жа-
сауға және қорытынды шығаруға мүм-
кіндік береді. Бұл дағдылар әсіресе жа-
ратылыстану ғылымдары, математика, 
инженерия және технология (STEM) 
бағыттарында маңызды рөл атқарады.

Қазіргі педагогикалық технология-
лардың ішінде 5Е оқыту әдісі оқушы-
лардың танымдық белсенділігін арт-
тыруға және зерттеу дағдыларын 
дамытуға арналған тиімді тәсілдердің 
бірі болып табылады. Бұл әдіс кон-
структивистік оқыту моделіне негіз-
делген және оқушыларды білімді өз 
бетінше игеруге бағыттайды. 5Е әдісі 
арқылы оқушылар нақты проблема-
ларды шешу барысында ғылыми әді-
стерді қолдануға дағдыланады. 

5Е әдісі – оқушылардың белсен-
ді зерттеу жұмысын ұйымдастыруға 
бағытталған оқыту әдісі. Ол төмендегі-
дей бес негізгі кезеңнен тұрады:

1. Engage (Қызықтыру) – 
Оқушылардың зерттеуге қы-
зығушылығын ояту

• Сабақ басында оқушылар-
дың зейінін шоғырландыру және жаңа 
тақырыпқа мотивация беру.

• Мәселе қою, шынайы өмірден 
алынған проблемаларды көрсету, 
сұрақтар қою.

2. Explore (Зерттеу) – Өз 
бетінше зерттеу жүргізу

• Тәжірибелер жүргізу, дерек-
тер жинау, бақылау және талдау жа-
сау.

• Оқушылардың жаңа ақпарат-
ты өздігінен іздеуі, мәселені шешу 
жолдарын қарастыруы.

3. Explain (Түсіндіру) – Зерт-
теу нәтижелерін түсіндіру

• Оқушылар өз бақылаулары 
мен зерттеу нәтижелерін сипаттай-
ды.

• Мұғалім бағыт-бағдар бере 
отырып, оқушылардың дұрыс қоры-
тынды жасауына көмектеседі.

4. Elaborate (Қолдану) – 
Білімді жаңа жағдайда пайдалану

• Алған білімдерін басқа кон-
тексте қолдану, күрделірек мәселе-
лерді шешу.

• Оқушылар жаңа тапсырма-
лар орындау арқылы өз білімдерін 
тереңдетеді.

5. Evaluate (Бағалау) – Реф-
лексия және өзін-өзі бағалау

• Оқушылар өз білімдерін баға-
лайды, өзіндік қорытынды жасайды.

• Мұғалім олардың жетістік-
терін бақылап, қажетті түзетулер ен-
гізеді.

Бұл құрылым оқушылардың ғылы-
ми зерттеу дағдыларын дамытуда 
тиімді қолданылады, себебі оларды 
дербес зерттеуге, бақылауға, талда-
уға және жаңа білім алуға жетелейді.

5Е әдісі арқылы ғылыми зерттеу 
дағдыларын дамыту жолдары

1. Проблеманы анықтау және 
гипотеза ұсыну (Engage кезеңі)

Ғылыми зерттеу процесі нақты 
мәселені анықтаудан басталады. Бұл 
кезеңде мұғалім оқушылардың зерт-
теу жүргізуге деген қызығушылығын 
арттыру үшін әртүрлі әдістерді қолда-
на алады:

• Проблемалық сұрақтар қою
• Нақты өмірлік мысалдар кел-

тіру
• Қызықты тәжірибе көрсету
Мысалы, химия сабағында судың 

қату температурасы туралы зерттеу 
жүргізу үшін мұғалім “Неліктен теңіз 
суы аязда толық қатпайды?” деген 
сұрақ қоя алады. Бұл оқушыларды 
зерттеуге итермелейді.

Оқушылар гипотеза ұсынып, зерт-
теу бағытын анықтайды. Бұл кезеңде 
олар өз болжамдарын айтады және 
зерттеу сұрақтарын құрастырады.

2. Тәжірибе жүргізу және дерек-
тер жинау (Explore кезеңі)

Оқушылардың ғылыми зерттеу 

дағдыларын қалыптастыру үшін 
тәжірибелік жұмыстар жүргізу маңыз-
ды. Бұл кезеңде олар:

• Эксперименттер жасайды
• Деректер жинайды
• Бақылау жүргізеді
Мысалы, биология сабағында 

оқушылар өсімдіктердің өсуіне жа-
рықтың әсерін зерттеп, бақылау жүр-
гізе алады. Олар әртүрлі жағдайда 
өсірілген өсімдіктердің өсу қарқынын 
өлшеп, деректерді жазып алады.

Бұл кезеңде оқушылар ғылыми 
әдістерді қолданып, өз бетінше зерт-
теу дағдыларын қалыптастырады.

3. Зерттеу нәтижелерін түсін-
діру (Explain кезеңі)

Оқушылар жүргізген тәжірибелері 
мен бақылауларын талдап, қорытын-
ды жасайды.

Постоянными авторами страницы Постоянными авторами страницы 
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Талгарского частного лицея-интерната № 1ТТ

• Зерттеу нәтижелерін түсін-
діреді

• Г и п о т е з а л а р ы н ы ң
дұрыс-бұрыстығын анықтайды

• Жинақталған деректерді тал-
дайды

Бұл кезеңде оқушылар ғылыми
зерттеу процесінің ең маңызды бөлігі
– ақпаратты талдау және интерпре-
тациялау дағдыларын дамытады.

4. Жаңа жағдайларда қолдану
(Elaborate кезеңі)

Ғылыми зерттеу тек эксперимент
жүргізумен аяқталмайды, алынған
білімді жаңа контексте қолдану маңы-
зды.

• Оқушылар өз зерттеуін басқа
салалармен байланыстырады

• Алған білімдерін тәжірибеде
қолданады

Мысалы, экология сабағында
оқушылар суды тазарту әдістерін
зерттесе, бұл білімді өздерінің күн-
делікті өмірінде қолдана алады.

5. Рефлексия және бағалау
(Evaluate кезеңі)

Зерттеу процесін аяқтаған соң,
оқушылар:

• Өз жұмыстарын бағалайды
• Қателіктерін талдайды
• Болашақ зерттеулерге ұсы-

ныстар береді
Мұғалім кері байланыс беріп,

оқушылардың ғылыми зерттеу дағ-
дыларының деңгейін анықтай алады.

5Е әдісін қолданудың ар-
тықшылықтары

Ғылыми зерттеу дағдыларын қа-
лыптастырады

Проблеманы анықтап, оны шешу-
дің жолдарын іздейді

Эксперименттік жұмыс жүргізіп,
деректермен жұмыс істейді

Талдау, қорытынды жасау дағды-
ларын дамытады

Шынайы өмірлік мәселелерді ше-
шуге бейімделеді

Бұл әдіс оқушыларды пассивті
тыңдаушылардан белсенді зертте-
ушілерге айналдырады, сондықтан
оны жаратылыстану ғылымдары, ма-
тематика, инженерия, биология және
басқа да пәндерде тиімді қолдануға
болады.

Қорыта айтқанда, 5Е әдісі оқушы-
лардың ғылыми зерттеу дағдыларын
дамытуға мүмкіндік беретін қуатты
құрал болып табылады. Ол оқушы-
ларды өз бетінше ойлауға, мәселені
шешуге және зерттеу жүргізуге үй-
ретеді. Сондықтан бұл әдісті мектеп
бағдарламасына енгізу – болашақ
ғалымдар мен зерттеушілерді да-
ярлаудың тиімді жолы. 5Е әдісін
сабақта қолдану – оқушылардың
ғылыми ойлау қабілетін дамытудың
ең үздік тәсілдерінің бірі.

5Е ӘДІСІ АРҚЫЛЫ 
ҒЫЛЫМИ ЗЕРТТЕУ 

ДАҒДЫЛАРЫН ДАМЫТУ
Мұсатай Есенгелді Амангелдіұлы
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